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KA®EJIPA OO0IEeIKOHOMHYECKHE U CIeNHAIbHBIE THCIHIIINHBI

PacnpenesieHne 4acoB JUCHHUILINHBI 110 ceMecTpaM / KypcaMm
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OCHOBAHMUE

Y4eOHBIN TUTaH YTBEPKIEH YIEHBIM COBETOM By3a OT 28.02.2025 1. mpoTokoi Ne 9.

Pabouas nporpamma cocTtapieHa Ha OCHOBE pabodel MporpaMMbl YKa3aHHOW TUCHMIUIMHBL, yTBepxkaAeHHOH B PI'BOY
BO PI'DY (PHUHX) c¢ ydveroM yCIIOBHI peanu3aliii NpPOTpaMMbl OakalaBpuaTa, IEHCTBYIONMX B (umnane
(dhenepambHOTO TOCYIaPCTBEHHOTO OIOMKETHOTO 00pa30BaTEIFHOTO YUPEKISHHS BHICIIETO 00pa3zoBaHus «PocToBCkmiA
rocyaapcTBeHHbIH 3koHoMuueckuii yauepcuteT (PUHX)» B 1. MuiepoBo PoctoBckoii obnactu

[Iporpammy cocraBmi(u): K.¢hunomn.H., gouent, E.H. Caraiinaunas;ct.npenonasarenb, M. A. OBCIHHUKOBA

3aB. kadenpoii: k.3.H., noueHT T.A. Briconkas



1. IIEJIX OCBOEHMUSA JUCIUILJINHBI

1.1| lenbto OCBOEHHS AWCIMIUIMHBI SBIAETCS (DOPMUPOBAHWE KOMIECTCHIMH HEOOXOMMMOM IJIsi KOMMYHHKAllMd B YCTHOH H
MUCBMEHHOH (popMax Ha MHOCTPAHHBIX A3BIKAX IS PEIICHHs 331a4 MEKINYHOCTHOTO ¥ MEXKKYJIBTYpPHOTO B3aUMOAEHCTBUS

2. TPEBOBAHMUA K PE3YJIbBTATAM OCBOEHUA JUCHUIIJTUHBI

YK-4. CnocoGeH ocymecTBJIATH A€J0BYI0 KOMMYHMKAIIMI) B YCTHOH M NMHUCbMEHHOIi (popMax Ha rocyiapcTBeHHOM SI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu u MHOCTPaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

B pe3ysbTaTte 0CBOCHHS JUCHMILIUHBI 00y4AIOIIMIICSH NOJIAKEH:

3HaTh:

-(OoHETHYECKHUE, JIEKCHUECKUE U IPaMMAaTHUECKUE SBJICHUS M3y4aeMOT0 WHOCTPAHHOTO S3bIKA, TMTO3BOJSIONIAE HCIONB30BaTh €ro Kak
CPEACTBO TMYHOCTHOW KOMMYHHKAIINY;

- COLMOKYIIBTYPHYIO c(hepy POAHOU CTPAaHBI M CTPAHBI H3y4aeMOTO SI3bIKa;

- OCHOBHBIC 3aKOHOMEPHOCTH B3aMOJICHCTBHS YeJIOBEKa U OOIIECTBA;

- IEKCHYECKUE U TPAMMATHIECKHIE CTPYKTYPBI U3y4aeMOro S3bIKa;

-TIpaBUJIa YTEHUS U CJI0BOOOpA30BaHUs; MpaBuiia OPOPMIICHUST YCTHON MOHOJIOTHYECKON M TUAIOTHUECKON peu;

- He MeHee 3000 ylekcu4yeckux eauHuIl, u3 HuX He MeHee 1500 aktuBHO (cooTHeceHO ¢ uHAnKaropom YK-4.1)

Ymern:

- CHCTEMHO aHAJIM3UPOBaTh HH(OpMALIHIO U BEIOUPATh 00pa3oBaTeIbHbIE KOHLEIIINH;

- IPUMEHSATH METO/IbI ¥ CPEJICTBA IIO3HAHMS ISl HHTEIUICKTYaIbHOTO PAa3BUTHS, IOBBIICHUS KYJIBTYPHOTO YPOBHS;
- NCTIONI30BaTh TEOPETHUECKHE 3HAHKS VIS TeHepaii HOBBIX HAEH;

- BOCIIPUHUMATb CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY TEKCTa; BBIIETATh [MaBHYIO M BTOPOCTEIICHHYIO HH(OPMALIHIO;

- JIOTHYECKH BEPHO, apryMEHTUPOBAHO BBIPAXXaTh CBOU MBICIH B YCTHOH M IIMCBMEHHOH (opMme;

- IOHUMATh CMBICIT OCHOBHBIX YacTell Tajora i MOHOJIOTa;

-BOCIPOM3BOAUTH TEKCT IO KITFOYEBBIM CIOBAM HJIH 1O IJIaHY; 3a/1aBaTh U OTBEYATh HA BOIPOCHL;

- IPUMEHATH 3HAHMS WHOCTPAHHOTO S3bIKA JUIS OCYLIECTBICHHS MEXJIMYHOCTHOTO OOLICHHS, YNTATh JINTEPaTypy M aHaJIM3UPOBAThH
HOJIy4EeHHYI0 HH()OPMAIIHNIO;

- IEPEBOTUTH TEKCTHI O0IIETyMaHNTAPHONW HANPaBICHHOCTH (0€3 cloBaps);

- COCTaBIIATh TEKCTHI HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE(COOTHECEHO ¢ HHAUKaTopoM YK-4.2)

Baanernb:

- HaBBIKAMH BBIPA)KCHUS CBOUX MBICIICH 1 MHEHUS B MEXIITYHOCTHOM OOIIEHNH Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE Ha IIPOJBHHYTOM ypPOBHE;
- HaBBIKAMU ITyOINYHOM peyH, apryMeHTal|H, BEICHUsI AUCKYCCHHU; HaBbIKAMU MUCbMEHHOW peyn;

- criocobaMy OPUEHTHPOBAHMS B HICTOUYHMKAX MH(GOpMALK ()KypHAIIbI, CAliThl, 00pa3oBaTeIbHbIC IOPTANBI U T.1.);

- OCHOBHBIMH HaBBIKAMH M3BJICYCHHS IIIABHOH M BTOPOCTENIEHHOM MH(OpMaIim;

- HaBBIKAMU NPUOOPETEHUS], HCIIONb30BaHMs U OOHOBIICHHS TYMaHUTapHbIX, 3HAHUH;

- HaBBIKAMU ITMCbMEHHON M YCTHOM peYr Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- HaBBIKAMH M3BJIEYCHUS HEOOXOIMMONW MH(OPMAIIMN U3 OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa(COOTHECEHO ¢ MHANKaTopoMm YK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COOEPKAHUE JUCHUITJIMHBI

Pa3gen 1. MnocTpannsble a3biku. YyBcTBa.

Buj 3ansTus / Cemectp /| KoamuectBo
Ne HanmenoBaHue TeMbl, KpaTKoe codep:KaHue Komnerenuuu
pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
WHoctpanHble s3bIKH. Pa3BUTHE HABBIKOB ayAWPOBAHUS M TOBOPEHHS
11 "3HaKOMCTBO C JIOIbMU". INpaxrnyeckue 1 2 VK-4
" |Jlexcuueckue emuHmubl: usydenue s3bikoB. I'pammaruka: Ilpomenmee 3aHATHS
pofobKeHHoe. POpMUpPOBaHUE BOIPOCOB.
12 PaszButne  HaBbIKOB  rpamMmaruku.  [lpomenmiee  NpoIoO/DKEHHOE. CamocrosiTesbHas 1 50 VK-4
’ IIpomeniee coBepLIeHHOE. pabora

UyscTtBa. Pa3zBuTHe HAaBBIKOB MPOCMOTPOBOTO YTeHHUs. Pa3BUTHE HABBIKOB

CamocrosiTenbHast
1.3 | roBopeHus U aynupoBaHus. JIekcHueckue eMHULBL: YyBCTBA. I paMMarHka: aGora 1 24 YK-4
HACTOosIIee IPOJIOJIKEHHOE. P

Pa3Butue HaBbIKOB rpamMMmaruku: Hactosimee mponomkeHHoe. PasButue CamocrosTenpHas

1.4 " " 1 40 YK-4
HaBbIKOB IucbMa. HedopmanbpHoe nuceMo "3HaKOMCTBO pabora
o N IIpakTuyeckue
1.5 | UtoroBsrii Tect k pazneny 1. Ompoc 1o NpoiIeHHBIM TeMaM. P saHsTHS 1 2 VK-4

Pa3nen 2. CBoGogHoe Bpems. X060u




Bun 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo
Ne HaumeHnoBaHue TeMbl, KPAaTKOe coep:KaHue P KoMnerenuun
pabotsl / popma ITA Kypc 4acoB
CBoOonnoe Bpems. Pa3BuTHe HaBBIKOB ayJUpOBaHHMS W TOBOPEHHUS paKTHecKe
2.1 ["Omucanme wmecr. Iloroma. Pexomenpmanmu". I'pammaruka: Hactosimee pgansmm 1 2 YK-4
coBepuieHHoe. bynyiee.
CamocrosiTesibHast
2.2 | Pa3BuTtme HaBBIKOB rpammaruk : Hacrosmee cosepuienHoe. Bynymee paGora 1 40 VK-4
Xo06u. Pa3zeutne HaBBIKOB ayqupoBaHus U ToBopeHus "Mys3bika, pUiIbMbI,
23 kHuru". Jlekcuueckue eIMHUIBL: CHOPT, My3blKa, HCKYCCTBO. Pa3ButHE [IpaxTruyeckue 1 5 VK-4
"~ | naBeikoB ananmutuyeckoro uteHus. ['pammaruka: [Ipomemiee npocroe vs 3aHATHSA
Hacrosiee coBepuieHHOE.
. o [IpaxTryeckue
2.4 | UtoroBslii TecT K pazaeny 2. Ompoc 1o NpoHIeHHBIM TeMaM. P 1 2 VK-4
3aHSTHS
U CamocTosiTenbHas
2.5 |TloaroroBka noknana c npesenraiueii B Libre Office. paGota 1 48 VK-4
2.6 |IloaroroBka K MPOMEKYTOUHOMN aTTeCTallUU 3auer 1 4 YK-4
Pazgen 3. 3ansarocts. [lokynku
Bun 3ansiTus / Cemectp /| KonmuectBo
Ne HaunmenoBaHue TeMbl, KpaTKoe coJepKaHne P Komnerenuun
pab6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
3anstocTh. Pa3BuTHE HABBIKOB ayIUPOBAaHMsS U TOBOpeHHMs "JlODKHOCTHbIE
obs3anHOCTH".  JlekcHMUecKHe — eIUHHMIBI: aboTa,  JJOJDKHOCTHBIC IMpaktiyeckue
3.1 ’ 1 2 YK-4
’ obsi3anHOCTH. ['pammaruka : MomansHbeie miaronst should, have to, can u 3aHATHS
ux dKkBUBajeHTHI be allowed, supposed.
32 Pa3ButHe HaBBIKOB rpaMMaTiky: MonanbHble miaronst should, have to, can|  CamocrostenbHas 1 30 VK-4
™ | u ux s3xBuBaseHTHI be allowed, supposed. pabora
Tokynku. Pa3BuTe HaBBIKOB ayaupoBaHusi W roopenus "Ornmucanue
MIOKYTIOK, 0OCyXIeHue IeH Ha ToBap". JIekcHueckne eIUHHMIBI: ONIeKA. CamocrosiTenibHast
33 ? 1 4 VK-4
aKceccyapbl. Pa3BUTHEe HaBBIKOB MPOCMOTPOBOTO YTEHHs. |pammaruka: pabora
MOJIAJIbHBII IIIarosl must, CpaBHUTEIbHAS M IIPEBOCXOJIHASI CTEHCHb.
Pa3BuTHE HaBBIKOB rpaMMaTHKH. MOAaIbHBIN IIaroyl must, CpaBHUTEIbHAS CaMocTosTeIbHAsL
3.4 |u mpeBocxogHas cCTeneHb. Pa3BuTue HaBBIKOB IHCbMEHHOH peuu aGora 1 4 YK-4
"Hanmcanue ucropun” P
Pa3nen 4. O6pa3zoBanne. Ena
Bun 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo
Ne HaunmenoBaHue TeMbl, KPaTKoe coJepKaHue P Komnerenuun
pabotsl / popma ITA Kypc 4acoB
OOpaszoBanue. Pa3BuTHe  HAaBBIKOB ~ ayAUPOBaHUS M  TOBOPEHHUS
41 "O6pa3oBarenbHble CHCTEMBI". JIEKCHYECKHE EIMHUIBI: KypChl, LIKOJIBI, IMpakriyeckue 1 ) VK-4
" | yaurens. CnoBoobpasoBanue. [ pammarnka: YcnosHsle npemtoxerus 0 u 1 3aHATHA
THIIA.
CamocTosiTenbHas
4.2 | Pa3BuTHE HABBIKOB IPaMMaTHKH. YCIOBHBIE npeioxkeHus O u 1 Tuma. pabora 1 6 YK-4
Ena. Pa3Burie HaBBIKOB ayaupoBaHMs M TroBopeHHs "3aka3 ezpl'".
43 Jlekcuueckue emnuHHUNBL: Omoma, crocoObl mpuroroBneHus. Passutne| CamocrosiTenbHas | 9 VK-4
’ HaBBIKOB NPOCMOTPOBOTO UTeHus. [pammarmka: BTopoil TN ycIOBHBIX pabora
MIPEUIOKEHUH.
Pa3BuTHE HAaBBIKOB IpaMMaTHKH. BTOpOW THI YCIOBHBIX INpPELIOKEHUIL. CamocrosiTenbHast
4.4 . " " 1 14 VK-4
Pa3BuTHs HaBBIKOB IMCbMEHHOI peun "Hanucanue 3anpoca pabora
. . [IpaxTugeckue
4.5 | UroroBslii Tect K pa3znenam 3- 4. Onpoc 1o NpoiIeHHBIM TEMaM. P 1 4 YK-4
3aHATHSA
. . CamocTosiTenpHas
4.6 |IlonroroBka qokiana c npesenTanuei B Libre Office 1 4 YK-4
pabora
Paspea 5. loma. Paznu4unbie BUAbI MepONPUATHI
Bup 3ansiTus / Cemectp /| KonmuectBo
Ne HaumeHoBaHHe TeMbl, KPaTKOe COAep:KaHNe A P Komnerenuuu
9
pa6otsl / popma ITA Kypc 4acoB
Joma. Pa3BuTne HaBBIKOB aynupoBaHHs U ToBopeHus "Onmcanue TOMOB". IMpaKTHuecKe
5.1 |Pa3BuTue HaBBIKOB AHAJINTHYECKOrO 4YTeHMsA. JIeKCHueckue eIUHUIIBL: P SAHSTIS 1 2 YK-4
JI0Ma, paiioHbl. I paMMarika: cpaBHUTEIIbHAS CTEIICHD
CamocTosiTenpHas
5.2 | Pa3BuTHE HAaBBIKOB IPaMMAaTHKU: CPaBHHUTENIbHAS CTEICHb pabora 1 12 YK-4
Pa3nuunble BHUABI MepoNpuUsTHHA. Pa3BUTHE HABBHIKOB ayJHPOBAaHHS H
53 |rosopenus "OOcyxaeHne CBETCKHX MeponpusTuii'. Pa3BuTre HaBBIKOB [IpaxTuyeckue 1 5 VK-4
: AHAJIUTHYCCKOI'O YTCHUA. Jlexcuueckue CANMHUILIBI MEPONIPUATHS. 3aHATHUSA

I'pammatrka: Bynymee B mpomreaniem.




54 PasButue HaBbIKOB rpammaruku. bynymee B mpomrenmem. Passutue CamocTosiTenbHas 1 10 VK-4
" | naBbikoB nuceMenHo# peun "dopmansHoe nucsMo "Iloesnka o oomeny" pabora
Pazneu 6. 7KuBotHblii Mup. CeMbsi M 3HAKOMbIE
Bun 3ansiTus / Cemectp /| KonmuectBo
Ne HaumeHnoBaHue TeMbl, KPAaTKOe coep:KaHue KoMnerenuuu
pabotsl / popma ITA Kypc 4acoB
JKuBoTHeld Mup. Pa3BuTHe HaBBHIKOB aylIupOBaHHs M TOBOPEHUS
6.1 ">XuBoTHble M OKpyxkatomas cpena”. PasBuTue HaBBIKOB IPOCMOTPOBOIO INpaxruueckue 1 2 VK-4
" |urenus. Jlekcuueckue IWHUIBL >KUBOTHBIC, CONEPIKAHHE >KHBOTHBIX. 3aHATUSL
I'pammaruka: [IpudacTHbIl 060POT, CTpaATENbHBIN 3aJI0T.
6.2 Pa3Burne HaBbikOB rpammaruku: IlpudacTHblii 0060poT, crpanarenshblii| —CamocrosTenbHas 1 3 VK-4
"~ [3anor. pabora
Cembst U 3HaKoMble. Pa3BuTHE HaBBIKOB AayAMPOBaHUS M TOBOPEHHUS
63 "Cembss M uX Xapakrep". Pa3BuTue HaBBIKOB IPOCMOTPOBOTO UTEHHSI. IpaxTyeckne 1 2 VK-4
’ Jlekcuueckue eqUHULBL: XapaKTep, BHEMIHOCTh. | pammaruka: Bripakenne 3aHATHUS
npoiesiero Bpemenu used to, would. Beipaxenue coxxanenus [ wish
Pa3BuTHE HaBBIKOB rpaMMaTHKH: BreipaxkeHue npoienumero BpeMenu used
- CamocTosiTensHas
6.4 |to, would. Belpaxenue coxanenus I wish. PasBurue HaBbIKOB aGora 1 8 YK-4
micbMeHHOH peun "Hamucanue oruera "OOLIecTBEHHBIH TpaHCTIOPT" P
. [IpaxTryeckue
6.5 | Onpoc mo mpoNeHHBIM TEMaM. P 1 4 VK-4
3aHATHSL
U CamocrosiTesbHast
6.6 |IloaroroBka mokmana c mpesenraiueii B Libre Office. paGota 1 6 VK-4
6.7 | IloaroroBka K MPOMEKYTOUHOMN aTTeCTaluK Ok3aMeH 1 9 YK-4

4. POHJ OIEHOYHBIX CPEACTB

CrpykTypa W comepkaHue (OHAA OLEHOYHBIX CPEACTB IS TIPOBEICHHS TEKYNIEro KOHTPOJS M IIPOMEXYTOYHOH aTTecTalny
npenctasieHs! B [Ipmnoxennn 1 x pabodeil mporpaMMe TUCIIUTIINHEL

5. YYHEBHO-METOAUWYECKOE 1 THO®POPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HayYHbIe H MEeTOAMYECKHE U3TAHUS

ABTOpHI,
COCTaBHUTEITH

3amiaBue

WsnarenscTBO, rox

bubauoreka /
KomnuecTBo

Koporkux I'. 1.,
Kopotkux I'. U.,

AHIIMHACKHUIT A3BIK U1 CTYACHTOB SKOHOMHYECKUX
(hakynbTeTOB YHUBEPCHTETOB: yueOHOE TTOCOOHE

Kemeposo: Kemeposckuit
rOCyAAapCTBEHHBIN

OBC «YHuBepcureTckas
OuOIMOTEKA OHJIANHY

Bupman H. 3., yHuBepcutet, 2014
I'marymuna O. A,
Kanum O. B.
2 Bectauk HoBOCHOUPCKOTO rOCY1apCTBEHHOTO Hoocubupck: CO PAH, OBC «YHuBepcureTckas
YHUBEPCHUTETa SKOHOMUKH M YIPaBICHUS: )KypHaln | 2019 OubIHoTeKa OHITAKH)
3 EnglishMag: sxypHai Boponex: EnglishMag, OBC «YHUBepCHUTETCKAs
2019 OubnmoTeKa OHIANH»
4 AxunmuHa U.B., Hemenkuii si3pIk: YueOHUK Mocksa: OOO "HayuHo- OBC «Znaniumy
Mupouranuenko JI.H. U3/1aTeNIbCKUI LIEHTP
NHOPA-M", 2024
5 MamnbkoBckast 3.B. JlenoBoit aHmuiicKuil A36IK: YCKOPEHHBIN KypC: Mocksa: OOO "HayuHo- OBC «Znaniumy»
Yuebuuk M3/aTEeNIbCKUI LIEHTP
NHOPA-M", 2024
6 Komnsikosa E.C., Hewmerkuit s3bIK (17151 9KOHOMHCTOB): Y4ueOHOE Mocksa: OOO "Hay4Ho- OBC «Znanium»
Becenosa T. B. rnocooue H3[ATeCKUN TISHTP
NHOPA-M", 2024
7 lNanpuyx JLM. AHDIUICKUHN A3BIK B HAYYHOU Cpejie: IPAKTUKYM Mocksa: By3oBckuit OBC «Znanium»
ycTHOH peur: YueOHOe mocobue yueOHuK, 2025
8 | Amomenkopa O.H. Anrnuiickuii 361k, PUHAHCOBEIN MEHEKMEHT. Mocksa: OOO "Hayuno- OBC «Znanium»
English for Financial Management.: Y4eOHuK U3IATENbCKUN LIEHTD
NHOPA-M", 2025
9 Mensauayk M.B., ITpodeccuonanpHelit aHmIMHCKUi sA3bIK: 5koHOMHKa | MockBa: OOO "Hay4Ho- OBC «Znanium»
Benoram M.A. 1 MEHEIHKMEHT: YUYeOHUK M3JIATeIbCKHUN [IEHTP
NHOPA-M", 2024
10 | KaBnarckas E.B. AHITUIACKAH S3bIK B PO ECCHOHATBHOM Mocksa: Poccuiickuii OBC «Znanium»

JiesITeNbHOCTU: Y 4eOHO-MeToinuecKas JurepaTrypa

TOCyIapCTBEHHBIN
YHHMBEPCUTET NPABOCY/IHS,
2024




ABTOpHI, Bbubmmorexa /

3arnaBue WznarenscTBO, roj
COCTaBUTEIU Konuuectro
11 bubnuesa O.B. WHoCcTpaHHBIH A3BIK IETOBOTO OOIICHHUS (BTOPOit) Kemepogo: ®I'EOY BO OBC «Znanium»
(Hemenkuii A3bIK): IIpakTUKyM IS CTYZCHTOB 110 "KeMepoBCKHii
HarnpasieHuio moarotoBku: 43.03.02 «Typuzmy, rocy1apCTBEHHBIH

pohHITs MOArOTOBKHM «OpraHusalus U ynpaBleHHe | yucTuTyT KyasTypsl”, 2024
TypONEepaTopcKoi U TypareHTCKOM AeATENbHOCTHION,
kBaH(UKays (CTEIIEHb) BBITyCKHUKA «0aK

12 |3omnorapesa C.A., J1enoBO#t HHOCTPAHHBIN SI3bIK (AHTITHICKHUIA): Kemeposo: ®I'bOY BO OBC «Znanium»
Prumesa O.B. [TpakTuKyM [UIs yKPYIIHEHHBIX TPYII Hanpasinenui | "KemepoBckuii
noaroroBku 51.00.00 «KynsrypoBenenue u roCyIapCTBEHHBIN
COLIMOKYIBTYpHBIE MPOeKTH; 53.00.00 HHCTHUTYT KynbTyphl", 2024

«My3bIkanibHOE UCKyccTBOY; 54.00.00
«300pa3uTenbHOE M MIPUKIIATHBIC BUABI HCKYCCTBY,
43

5.2. IlpodeccnonanbHbie 0a3bl JAHHBIX U MH(OPMaLIOHHBIE CIIPABOYHbIE CUCTEMbI

NCC "Koncynsrantllntoc"
HCC "T'apant"http://www.internet.garant.ru/
Cambridge Dictionary https://dictionary.cambridge.org/ru/

5.3. [lepeyenn MporpaMMHOro odecredeHust

Onepanuonnas cucrema PEJ] OC
Libre Office

5.4. quﬁﬂo-MeTomlqecnme MaTepuaJibl 17151 06y‘-lal()lllPIXCﬂ C OrpaHUY€HHBIMHU BO3MOKHOCTHAMM 3/10POBbA

IIpu HEOO6XOAMMOCTH 1O 3aSBICHUIO 00YYAIOIIETOCs ¢ OTPAaHHMYCHHBIMHA BO3MOXKHOCTAMH 340POBbS yUeOHO-METOIMUCCKIE MAaTEPHaIIbI
NPENOCTaBIAIOTCS B (OpMax, aJanTHPOBAHHBIX K OIPaHMYEHHSM 3/10POBbS M BOCHPHUATHA MHpopManuu. st JIMI ¢ HapyIIEHUSIMH
3penus: B Gopme ayauodaiina; B me4aTHoil opMe yBeNMUEHHBIM mpudTom. [IIst ML ¢ HApyLISHUSIMHU ClIyXa: B ()OpMe IIEKTPOHHOTO
JOKyMEHTA; B Ie4aTHON ¢opme. [ nHIl ¢ HapymIeHUSIMHA ONOPHO-IBHIATEIIFHOTO armapara: B (popMe 3JIeKTPOHHOTO JOKyMEHTa; B
ne4yaTHou popme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHE JUCIIUITJINHBI

IMomemenust Ui BceX BUAOB padoT, NPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAaHOM, YKOMIUICKTOBAHBI HEOOXOOMMOW CIEHUaIM3HPOBAHHON
y4eOHOI MeOebI0 U TEXHHYECKUMH CPEACTBAMH O0YICHUS:

- CTOJIBI, CTYJBS;

- MEPCOHANIBLHBIN KOMITBIOTEP / HOYTOYK (MTEPEHOCHO);

- MPOEKTOP;

- 9KpaH / HHTEepaKTUBHAS JJOCKA.

7. METOIJUYECKHUE YKA3ZAHUA 1)1 OBYYAIOIUXCSA 11O OCBOEHHWIO JTUCITUITJINHBI

Meroandeckue yka3aHHS 0 OCBOSHHIO AUCIUILTHHEI IpecTaBieHs! B [Ipunoxennn 2 x pabodeil mporpaMMe TUCIIUIIIHHEL




MuHucTepcTBO Hayky U Bbiciiero ooOpa3zoBanusi Poccuiickoit denepanyu
denepanabHOE TOCYIaPCTBEHHOE OIOIKETHOE 00pa30BaTEIbHOE YUPEKIEHUE BBICIIET0 00pa30BaHMUs
«PocToBCKUI TOCyIapcTBEHHBIN SKOHOMHUUecKuid yHuBepcuteT (PUHX)»

Ounman GpeaeparbHOro TOCYIapCTBEHHOTO OI0MKETHOTO 00pa30BaTEIbHOTO YUPEKIACHUS
BbICIIero oOpa3zoBanus «PocToBckuii rocynapcTBeHHbIN SkoHOMUYeckuid yauBepcuret (PUHX)»
B I. MuinepoBo PoctoBckoit ob6mactu

YTBEPX/IAIO
Jupekrop punuana
T.A. Beiconkas
«28» ¢eBpansg 2025 1.

Pabouas nporpamMma JUCHMILIHHBI
HNHocTpaHHBIH A3BIK

Hanpasnenne noaroroBku
40.03.01 FOpucnpynenuus

HamnpasnenHocTs (mpoduiib) mporpamMmel OakajaBpuara
40.03.01.03 YrosioBHO-TIpaBOBOM MpOdHIIH

Jlns nab6opa 2024 roga

Ksanudukanuys
bakanasp



KA®EJIPA OO0IEeIKOHOMHYECKHE U CIeNHAIbHBIE THCIHIIINHBI

PacnpenesieHne 4acoB JUCHHUILINHBI 110 ceMecTpaM / KypcaMm

Cemectp
(<Kypc>.<Cemectp Ha 1(1.1)
Kypce>) Htoro
Henens 16
Bup 3anaruit vy | PO | VI PIl
IIpakruyeckue 80 (80 |80 |8&0
Hroro ayn. 80 |80 |80 |80
KonrakTHas padoTa 80 |80 |80 |80
Cam. pabora 28 |28 |28 [28
HUroro 108 | 108 | 108 | 108
OCHOBAHMUE

Y4eOHBIN TUTaH YTBEPKIEH YIEHBIM COBETOM By3a OT 28.02.2025 1. mpoTokoi Ne 9.

Pabouas nporpamma cocTtapieHa Ha OCHOBE pabodel MporpaMMbl YKa3aHHOW TUCHMIUIMHBL, yTBepxkaAeHHOH B PI'BOY
BO PI'DY (PHUHX) c¢ ydveroM yCIIOBHI peanu3aliii NpPOTpaMMbl OakalaBpuaTa, IEHCTBYIONMX B (umnane
(dhenepambHOTO TOCYIaPCTBEHHOTO OIOMKETHOTO 00pa30BaTEIFHOTO YUPEKISHHS BHICIIETO 00pa3zoBaHus «PocToBCkmiA
rocyaapcTBeHHbIH 3koHoMuueckuii yauepcuteT (PUHX)» B 1. MuiepoBo PoctoBckoii obnactu

[Iporpammy coctaBmi(u): K.coIl.H., 1oueHt, O.H. I'puropenko ;ct.npenogasarens, M.A. OBcsHHUKOBA

3aB. kadenpoii: k.3.H., noueHT T.A. Briconkas



1. IIEJIX OCBOEHMUSA JUCIUILJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUsI B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHMH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BbpipaboTka
HaBBIKOB pPabOThl € MyJIbTHMEAWIHON HWH(pOpMalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YVJIBTATAM OCBOEHUA JTUCHUIIJINHBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJISATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOil ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKE(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS THCHHILTHHBI 00yYAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaThb:

CTHJIb JICJIOBOTO OOIICHHMS, CTHIMCTHYCCKU, UCIIOIB30BAHUS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B PA3JIMYHBIX CHTYaLHUsX [EJIOBOrO U
MOBCEHEBHOTO 00IIEHHS (COOTHECEHO ¢ MHIuKaropoM YK-4.1)

Ymerb:

HNPUMEHATH CBOU 3HAHUS KBAIM(UKAMOHHOH pabOTHI rOCYIapCTBEHHOTO U MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA B CUTYAIlUH AEJIOBON
KOMMYHHUKaIu# (COOTHECEHO ¢ mHANKaropoM YK-4.2)

Baanernb:

MMPAaKTUYCCKHUM OIIBITOM COCTABJICHUS TCKCTOB Ha IOCyAapCTBCHHOM W MHOCTPAHHOM A3bIKaX, OIIBIT NIEPEBOAA TEKCTOB C MHOCTPAHHOI'O
S3bIKA Ha I‘OC}’IIapCTBCHHBIfI, OIIBITOM KOMMyHI/IKaI_[I/II/I Ha FOCYI[apCTBeHHOM nu I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX (COOTHeC@HO C I/IHI[I/IKaTOpOM
VK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAEP) KAHUE JUCIUIIJINHBI

Paznen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo

padorel / popma IMA Kypc 4ACOB Komnerenuun

Ne HaumeHnoBanue TEMbI, KpaTKoe coJiepKaHue

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
1.1 |Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Discussion «Sources of Russian Lawy.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

1 4 VK-4

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian CaMoCTosTeabHAs
1.2 | Constitution» (LibreOffice). 1 4 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses. patora
HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPUICHCTBY.

Tema 1.2. «Judicial Power»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Answering the questions to the text. [pakTuyeckue
Revising grammar: Degrees of Comparison. 3aHATHS
Reading and translation into Russian the text «Constitutional Lawsy.
Speaking: Discussion «The Constitution of the Russian Federation»

1.3 1 4 YK-4

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an essay and making a report «Constitutional amendments in| CamocrosiTenbHast
Russian Constitution» (LibreOftfice). pabora

Revising grammar: The Continuous Tenses.

1.4 1 4 YK-4

Tema 1.3. «Civil code of Russia»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Rendering the text «Civil code of Russia.

Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and relative).
1.5 |Reading and translation into Russian the text «From the history of civil
code». Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Facts from the history of civil code.

Revising grammar: The Perfect Tenses.

Wcnons3oBanue [10: AHIIUICKHUI TyTh K COBEPILICHCTBY.

IIpakTHyeckue
3aHATHSA

1 6 YK-4

Tema 1.4. «The Law of Europe»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
1.6 |the text.

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to).
Reading and translation into Russian the text «Judicial System of the
Russian Empire after 1864». Translation into English.

IpakTyeckue
3aHATHSA

1 4 YK-4

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»
1.7 | Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to

IIpaxTHyeckne
3aHATHS

1 4 YK-4




the text.

Revising grammar: Participle I, Participle II.

Speaking: Rendering the text «The Future of Law in the United States».
Reading and translation into Russian the text «The Litigation Explosion:
Fact and Fiction». Vocabulary practice. Translation into English.
HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPLICHCTBY.

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»

Writing skills: Making the written summary of the text «The Litigation
Explosion: Fact and Fiction». Explain the differences between American
and Russian attitude towards litigation.

CamocTosTeIbHAS
pabora

YK-4

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses.

Speaking: Rendering the text «Judges and justices in the USA».

Reading and translating into Russian the text «The Litigation Explosion:
Fact and Fiction (continuation)». Vocabulary practice. Translation into
English.

[paxTHyeckne
3aHATUSL

VK-4

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Revising grammar: The Tenses.

Speaking: Rendering the text «The Powers and functions of courtsy.
Reading and translation into Russian the text «Judicial Review».
Vocabulary practice. Translation into English.

Reading and translation into Russian the text «Attitudes toward Judicial
Review». Vocabulary practice. Translation into English.

HcnonbzoBanue I10: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

IIpaxTHyeckne
3aHATHSA

YK-4

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»
Writing skills: Making the written summary of the text «Judicial Review».

CamocTosTenbHas
pabora

YK-4

1.12

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.
Reading and translation into Russian the text «The Jury». Vocabulary
practice. Translation into English.

Writing skills: Making the written summary of the text «The Jury».

IpaxTHyeckne
3aHATHSA

VK4

Pazgen 2. «Law»

HaumeHoBanue TE€Mbl, KPaTKo0€ coAepKaHue

Bua 3ansitus /
pa6otsl / popma ITA

Cemecrtp /
Kypc

KosmuecTBo
4acoB

Komnerenuuu

2.1

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Revising grammar: Modal verbs.

Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutesy.
Vocabulary practice. Speaking: Retelling the text.

Translation into English: «IIsate MudoB o ponu cymeOHOro mpereneHTa B
Halllelf cTpaHe U B MUPE».

HcnonbzoBanue 110: AHIMIMICKHUI IIyTh K COBEPLICHCTBY.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

VK-4

2.2

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»
Writing skills: Preparing the report "Attitude to case law in the English-
speaking countries and in Russia" (LibreOffice).

CamMocTosTenbHast
pabora

YK-4

2.3

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: The Gerund.

Reading and translation into Russian the text «The Weight to be Given
Precedent». Vocabulary practice. Speaking: Rendering the text. Discussion
of the history of Case law in the USA.

Translation into English: «CyneOuslit npeueneHT.

Wcnonw3oBanue [10: AHIIUICKUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

VK-4

2.4

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»
Writing  skills:  Preparing an  essay
legislation» (LibreOffice).

«Precedent in  Russian

CamocTosTeNbHAS
pabora

VK-4

2.5

Tema 2.3. «Judicial Restraint»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to

[Ipaxtudeckue
3aHATHA

VK-4




the text.

Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: Conditional I.

Reading and translation into Russian the text «Judicial Activismy.
Vocabulary practice. Speaking: Retelling the text. Discussion.

Translation into English: «CyneGnblit Hagzopy.

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.

Speaking: Rendering the text.

IIpaxTHyeckne

2.6 Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood. 3aHATHSA yK-4
Reading and translation into Russian the text «From the Nature of the
Judicial Process». Vocabulary practice.
Speaking: Retelling the text.
HWcnons3oBanue I10: AHDMICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.
Tema 2.5. «Criminal Law»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text.
27 Speaking: Rendering the text. [pakTuyeckue VK-4
" | Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood. 3aHATHS
Reading and translation into Russian the text «Running for Governor».
Vocabulary practice.
Discussion «The Principles of Criminal Lawy.
HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUI IIyTh K COBEPLICHCTBY.
Tema 2.5. «Criminal Law» CaMocTosTebHs
2.8 | Translation into English: «IIpusiiumsns. YK-4
Preparation for the discussion «The Principles of Criminal Law». pagora
Tema 2.6. «The Society of strangers»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to n
2.9 |the text. Rendering the text. paKriaccxue YK-4
Revising grammar: Complex Object. ST
Writing skills: writing the annotation to the text «The Society of
strangersy.
Tema 2.7. «Financial law»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text. Retelling the text.
Revising grammar: Complex Subject. Tpaxtueckue
2.10 [Reading and translation into Russian the texts «Day traders/jobbers/ YK-4
arbitrageurs in cash market». Vocabulary practice. SaHATHA
Reading and translation into Russian the texts «Impact on different
products and market», «Futures and Options Markets».
Speaking: Rendering the texts.
HWcnons3oBanue I10: AHDIMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.
Tema 2.7. «Financial law» CamocrosiTesbHas
2.11 o . VK-4
Translation into English: «®unancoBoe npaBo». pabora
Tema 2.8. «Administrative Law»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text. Retelling the text.
212 Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice. [pakTuyeckue VK4
’ Reading and translation into Russian the text «Domestic Competition Law 3aHATHSA
and EC Merger Control in France, West Germany, Spain and Italy».
Vocabulary practice.
Speaking: Rendering the text.
HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUIA IyTh K COBEPLICHCTBY.
Tema 2.8. «Administrative Law» CaMocTosTebHas
2.13 [Reading and translation into Russian the text «Competition policy». YK-4
. . pabora
Translation into English.
Tema 2.9. «Law without emotions?»
Reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to
the text. Retelling the text.
Revising grammar: Active and Passive Voice. .
2.14 |Reading and translation into Russian the text «Law without emotions pakraeciie VK-4
(continuation)». Vocabulary practice. ST
Writing skills: writing a summary of the text.
Speaking: Rendering the text.
Translation into English.
HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPUICHCTBY.
Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Civil Law» (Mos
CamocTosiTenpHas
2.15 | 6ynymas npodeccus B chepe rpakAaHCKOro 1pasa) 6 YK-4
Writing skills: writing a report (LibreOffice). pabora
2.16 |IloaroroBka K MPOMEXYTOYHOI aTTECTAINH 3auer YK-4




4. ®OHJ OHEHOYHBIX CPEACTB

CrpykTypa U comepkaHue (OHAA OLECHOYHBIX CPEACTB OIS TPOBEACHUS TEKYIIETrO KOHTPOIS M IIPOMEXYTOYHOH aTTecTalnu
npencTasieHsl B [Tpunoxenun 1 x paboueil mporpaMMe TUCIUMIHHBL

5. YYEBHO-METOIUYECKOE U THO®OPMAILIMOHHOE OBECIIEYEHUE JTUCHUIIJINHBI

5.1. YueGuble, HAyYHbIe M METOAMYECKHE U3IAHUS

ABTOpHI, bubmmorexa /
3arnaBue W3parensctBO, TOX
COCTaBUTENH KonuuectBo
1 Miomnep B. K. COBpEMEHHBIH aHIIIO-PYCCKUI CIIOBaph B HOBOM Mocksa: Anenanrt, 2012 OBbC «YHuBepcurerckas
penakuuu: 120 000 cioB: cioBapb OnbnMoTeKa OHIANHY
2 JlorynoB T. A. OCHOBHOI MHOCTpPaHHBIN S3bIK Kemeposo: Kemeposckuii OBbC «YHuBepcurerckas
(podheccHOHATBHBIN): FOPUANICCKUAN aHTITHHCKHIA: rOCYIapCTBEHHBIH OMOIMOTEKA OHIANH)Y
y4eGHoe mocobue yHuBepcurert, 2014
3 BecTtauk Bonrorpaackoro rocynapcTBeHHOTO Bomnrorpan: OBC «YHuBepcurerckas
ynusepeurera. Cepus 5. FOpucnpynenuus: sxypHan | Bojrorpaackuii OubnmoTeka OHIANH»
rOCyIapCTBEHHBIN
yHuBepcurtet, 2015
4 lNanpuyx JLM. AHDIUICKUHN A3BIK B HAYYHOU Cpejie: IPAKTUKYM Mocksa: By3oBckuit OBC «Znanium»
ycTHOH peur: YueGHOe nocobue yueOHuK, 2025
5 Amnromenkosa O.H. Aunmiickuil 361K, DUHAHCOBLIA MEHEKMEHT. Mocksa: OOO "HayuHo- DBC «Znaniumy
English for Financial Management.: YueGHuK M3/IaTeNIbCKUI LIEHTP
HNH®PA-M", 2025
6 Mensauayk M.B., ITpodeccuonanpHelil aHNIMACKUH A3bIK: 5koHOMHKa | MockBa: OOO "Hay4no- OBC «Znanium»
Benoram M.A. ¥ MEHEHKMEHT: YYeOHUK M3/IaTeNIbCKUI LIEHTP
NH®PA-M", 2024
7 Kagnarckas E.B. AHIITUIACKAH S3BIK B PO ECCHOHATBHOM Mocksa: Poccuiickuii DBC «Znaniumy
NEATENBHOCTH: Y4eOHO-METOAUYECKAs JIUTEPATYPA | rOCYIApCTBEHHBIN
YHUBEPCUTET NMPaBOCYIUS,
2024
8 Tropuna O.B. OpaHITy3CcKHi S3bIK B IPOYECCHOHANBHOM PoctoB-Ha-/lony: OBC «Znaniumy
JeATeTbHOCTH (JUIst 00ydaromuxcs Mo HamnpasieHuto | U3narensctBo HOxHOTO
noarotoBku «Ilcuxonorus»). Yacts 2: YueOHOE denepansHOro
nocooue yHuBepcurera (I00Y),
2024
9 Asrangunosa E.M., Dpaniy3ckuii a3bik 1715 6akanaBpos, oOyuaromuxcs | Pocros-Ha-J{oHy: OBC «Znanium»
Kpasuos C.M. I10 HaNpaBJIeHUSM MOJArOTOBKU «DUIIONOTUS, UznarensctBo FOxHOTrO
«ITemarornueckoe oOpazoBaHue) (CPEIHHIMA (enepansHOro
ypoBeHb): YueGHOe mocobue yrusepcutera (IODY),
2024
10 | Bubnuesa O.B. WHOCTpaHHBIN SI3BIK JETOBOTO 00IIeH s (BTOPOii) Kemeposo: ®I'bOY BO OBC «Znaniumy»
(HeMenkwii sA3bIK): [IpakTUKyM I CTYZACHTOB 110 "KeMepoBCKHiA
HanpasieHuto moarotoBku: 43.03.02 «Typuzm», rOCYIapCTBEHHBIH
npoQuiIb MOATOTOBKU «OpraHu3anus U yrpaBieHUe MHCTHTYT KynsTypsI", 2024
TYPOIEPaTOPCKOIl U TYpPareHTCKOU JesITeIbHOCTBION,
kBanuduKalys (CTeNeHb) BBITYCKHUKA «OaK
5.2. IlpoeccnonanbHble 0a3bl JAHHBIX U MH(POPMaLOHHBIE CIIPABOYHbIE CUCTEMbI
Koncynsrant+

PROMT — nepeBoquuKH U CI0OBapU — WWW.promt.ru
ITepeBoaunk onnaiin u cioBaps 0T PROMT — www.translate.ru

5.3. [lepeyeHn MporpaMMHOro odecreveHust

Onepanuonnas cucrema PEJ] OC
LibreOffice
AHIIUNCKUH NTyTh K COBEPLICHCTBY

5.4. YueOHO-MeTOqUYECKHE MaTepuaJbl 11 06yqaloumxca C OrpaHUY€HHBIMHU BO3MOKHOCTHAMM 3/10POBbA

HpI/I HeO6XO)II/IMOCTI/I 110 3asIBJICHHUIO 06yqalomeroc;1 C OTrpaHUYCHHBIMU BO3MOKHOCTAMU 310POBBA y‘le6HO-MeTO,Z[I/I‘-IeCKI/Ie Marepuabl
MPEIOCTABISIOTCS B (OpMax, aAaNTHPOBAHHBIX K OTPAaHMYECHHSM 3[0POBbSI U BOCHPUATHS WHPOpMaruu. s Il ¢ HapyLIIeHUsIMHU
3penns: B hopme ayauodaiina; B medaTHoil GpopMe yBelHUeHHBIM mpud oM. st UL ¢ HApyLUIEHUAMHU CliyXa: B (hopMe DIEKTPOHHOTO
JAOKYMCHTA,; B e4yaTHOH (bopMe. I[JISI Jinl ¢ HApyHICHHUAMU OIIOPHO-ABUTATCIBHOIO alrrapara: B (1)0pMC OJICKTPOHHOI'O JOKYMCHTA, B
neyaTHou opme.




6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHE JUCIIUITJINHBI

IMomemenust Ui BceX BUAOB padoT, NPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAaHOM, YKOMILICKTOBAaHBI HEOOXOOMMOW CIEHUAIM3HPOBAHHON
y4eOHOI MeOebI0 U TEXHHYECKUMH CPEICTBAMH 00y ICHUSI:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- MMIEPCOHANILHBIN KOMITBIOTEP / HOYTOYK (MTEPEHOCHO);

- MPOEKTOP;

- 9KpaH / HHTEepaKTUBHAS JIOCKA.

7. METOOJUYECKHUE YKA3ZAHUA 1)1 OBYYAIOIUXCSA 11O OCBOEHHWIO JTUCITUITJINHBI

Meroandeckue yka3aHHS 0 OCBOSHHIO AUCIUILTHHEI IpecTaBieHs! B [Ipunoxennn 2 k pabodeil mporpaMMe TUCIIUIIIHHEL




IIpnaoxenue 1

®OH/I OIEHOYHBIX CPEJICTB
1 Onucanune nmoka3zarejei u KPUTEPUEB OLICHUBAHUSA KOMHeTeHHHﬁ Ha Pa3/IMYHBIX Talax ux
(l)OpMI/II)OBaHI/IH, OIMMCAHUE HIKAJ OICHUBAHUSA

1.1  TlokaszaTeynu U KpUTEPUU OLIEHUBAHUSI KOMIIETEHLIMM:
3YH, cocrasmistomye IToka3zaTtenu oneHuBaHUA Kputepuu ornenuBanus CpenctBa
KOMIETEHLIUIO OlIEHUBaHUS

VYK-4 — ciocoOHOCTh OCYIIECTBIISATh JIETIOBYI0 KOMMYHHUKAIMIO B YCTHOM M MUCBMEHHOM (hopMax Ha rocyIapCTBEHHOM SI3BbIKE
Poccuiickoit denepannn u ”HOCTpaHHOM(BIX) s3bIKe(ax)

3: cTuib JenoBOro OOMICHUS, | 0OBACHSET 3HaYCHUE JIGKCHUECKUX | MPaBUIIBHOCTD cootHecenus | T1 (Pazgen 1),
CTUJIMCTUYECKH, €IMHUL; YUTaeT TEeKCT  Ha | clmoBocodeTraHuss U ero 3HadeHud; | T2 (Paznen 2);
WCIIOJB30BAHUS PYCCKOTO U | aHTJIMHCKOM SI3BIKE, CIOCOOHOCTh TIEpeBeCTH OCHOBHBIE | 3 (Bompoc 1-
HWHOCTPaHHOT O A3BIKA B | mpumensier NPaBWIBHBIN | TpodeccoHa bHble  TepMuHBI  C | 40)
pa3sIuYHBIX CUTYyalUsAX | rpaMMaTH4YECKHI BApHUAHT; | aHMIMHCKOrO A3bIKa Ha PycCKuil 0e3
JIEIOBOTO M TIOBCETHEBHOTO | apryMEHTHUPYET MOJICTAHOBKY | MCIONIB30BaHUS CIIOBAPS;
o01IeHHs BEpHOH B JaHHOM KOHTEKCTE | IPaBUIIBHOCTD MIOCTPOCHUS

JEKCUYECKOH  CIWHMIBI  WJIM | BRICKa3bIBAHUH B COOTBETCTBUHM C

rpaMMaTHIeCKON (hopMBbI; | 3a1aHHOM CUTYaIUEH OOIICHUS

rpaMMaTH4eCKH ®  JIEKCHYECKH | Hanmuuue Ju0b0 OTCYTCTBHE B YCTHOM

BEPHO  CTPOUT  COOCTBEHHBIC | MJIM MMUCHMEHHON Peud JIEKCHYECKHX,

BBICKa3bIBAHHS TIPH MOJI'OTOBKE K | rpaMMAaTHYECKHX, CHHTAKCUYECKHX U

TECTHPOBAHMIO U 3a4ETy CTHIJIICTUYECKHX OIMOOK
V: IpUMEHATh CBOM 3HAHUS | yMEET CTPOUTh YCTHYIO | cmocoOHOCTh — BHSITHO, €mMko | Pazmenl: I13 -
KBATU(HUKAIIMOHHOW  pabOTHI | TUATIOTHIECKYIO U | apryMEHTUPOBAaHHO BhbIpaXkaTh CcBOE | 1- 8;
TOCyJIapCTBEHHOTO Y | MOHOJIOTHYIECKYIO pedn Ha | MHEHHE€ Ha aHTJIMHACKOM s3bIke; | Pasmern 2:
WHOCTPaHHOTO SI3bIKA B | aHrMiickoM s3bIKe TIO 3aJIaHHOH | cmocoOHOCTh MOHMMaTh Ha  ciyx | [13 1-9;
CUTYaIlHH TIEJIOBO | Teme pu BBITIOJTHEHUH | BOIIPOCH Ha aHTIHicKoM s3bike U | [1033 1,
KOMMYHUKAITHH MIPAKTHIECKUX 3aJaHNi U | maBaTh Ha HUX yoemuTenbHbIC OTBETH | [1033 2

MTOITOTOBKE K 3a4ETy;

Croco0eH BBICTYNaTh C JOKIAI0M

1o MpodheCCHOHAIBHON TEMAaTHKE,

y4acTBOBaTh B  JIaJibHEHIlIEM

o0CcyXIeHnn (ycTHas

MOHOJIOTHYEeCKast u

JaIOTnyIecKas pedn Ha

AHTTHACKOM SI3BIKE) Ha

MIPAKTUIECKUX 3aHATHIX
B: 1npakTHYecKMM ~ OMBITOM | YMTAaeT M TNHCBMEHHO IIEPEBOIUT | poHEeTHYEeCKass © WHToHamwmoHHas | Pazmenl: 113 -
COCTaBIICHUST ~ TEKCTOB  Ha | MpoecCHOHANBHBI TEKCT TIPH | IPAaBWIBHOCTh YTEHHWs; MonHoTa u | 1-8;
rOCyapCTBEHHOM Y | BEINOJTHEHUH MPAKTUYECKUX | MPaBUIIBHOCTD BBITIONHEHHOTO | Pazmen 2:
WHOCTPAaHHOM SI3bIKaX, OIbIT | 3aJaHUH; BJIAJCET YCTHOM | mepeBoga; coOmronenue crmmuctuku | [13 1-9;
nepeBona TEKCTOB C | MOHOTOTHUECKOM U | mepeBomHOrO TEKCTAa;, nonHoTa | [1033 1,
WHOCTPAaHHOIO  s3blKa  HAa | JUAJOrMYECKOH peUbIo no | nepenayu rH(popManun npu | [1033 2
TOCy/TapCTBEHHBIH, OIBITOM | IPOECCHOHANBHON TeMaTHKe Ha | BEITIOJTHEHWUHW MPAKTHYECKUX 3aJaHHH
KOMMYHUKAIIAN Ha | aHTTIMIACKOM  SI3bIKE;  CIIOCOOEH | M OTBETE Ha BOMPOCH HA 3aYETe;
rOCyJapCTBEHHOM U | MOATOTOBHUTh TMPE3EHTAMI0 Ha | CONEPKATENFHOCTD OTBeTa,
WHOCTPAHHOM SI3bIKaxX AHTIUICKOM SI3BIKE MIpH | PaBUIIBHOCTH u3araeMoun

BBITIOJTHEHUH MPaKTHYECKNX | nH(pOpMaIuu; TOYHOCTh "

3a/laHuH; YMECTHOCTB TIPUBENEHHBIX

CaMOCTOSATEIBHO BBIOHMpAET | MPUMEPOB, CIIOCOOHOCTh KOPPEKTHO

JTUTEpaTypy S TOATOTOBKU | M apryMEHTHPOBAHHO OTCTaMBaTh

JOKIIaZla Ha AaHTJIMACKOM SI3BbIKE, | COOCTBEHHYI0O TOYKY 3pEHHus Ha

CIIOCOOEH W371araTb COOCTBEHHbIE

BBIBOJIBI u MPEUIOKEHNS,
MPUBOAUTH  ApryMEHTBl  MpHU
MOATOTOBKE K  NPaKTUYECKHM

3aHATUAM U 3a4Y€Ty

AHTJIMHACKOM SI3BIKE Inpu OTBCTC Ha
BOIPOCHI HA MPAKTUYCCKUX 3aHATHAX
1 Ha 3a4€TC; CITOCOOHOCTD pa60TaTB C

MYJIbTUMEIUHHON

uHpopMaLmen,

CrocoOHOCTh CO3/1aBaTh MPE3CHTAINH
1Mo Mpo()eCCHOHATbHONW TEMAaTHUKE Ha




AHTJIMMCKOM S3BIKE IIPpU BBITTOJIHCHHUN
MPAKTUYCCKUX 3a/1aH1/11?1

113 — npakxmuueckoe 3adanue, T — mecm, 1033 - npakxmuko-opueHmuposannvie 3a0anus K 3auemy, 3 —
80NpOCHL K 3auemy

1.2 I1Ikanbl OLIEHUBAHUS:

Tekymmuii KOHTPOJb YCIIEBAEMOCTH M IPOMEXKYTOYHAs aTTECTalls OCYIISCTBISIETCS B  pPaMKax
HaKOIUTEJIbHOHN 0aIbHO-peHTUHIOBOM crucTeMbl B 100-0anibHOi 1IKae:

50-100 6amoB (3a4er)

0-49 6annoB (He3aueT)

2 TunoBble KOHTPOJIbHBIC 33/laHUS WJIM HHbIE MaTepHajbl, HEOOXOAUMBbIE sl OLUEHKH 3HAHMM,
YMEHHUI, HABBIKOB M (M/IM) ONBITA JAeATEJNbHOCTH, XAPAKTEPHU3YIOLIUX IJTanbl (opMupoBaHHSA
KOMIIeTEHIHIl B Ipolecce 0CBOCHHUsI 00Pa30BaTeIbHOM NPOIrpaMMBbl
B sTom paszmene npuBOIATCA TUNOBBIE BAPUAHTBI OLEHOYHBIX CPEACTB: BOIPOCHI K 3a4eTy, THUIIOBBIC
[IPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIC 3a/IaHUS K 3a4€eTy, IPAKTUYECKUE 3aJaHUsl, TECTHI.
Bomnpocsl k 3a4ery
10 TMCUUIUIMHE HHOCTPAHHBIN S3bIK (aHTIHICKUIT)

1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.

3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.

5. The history of civil code.

6. The law of Europe.

7. The law in the United States.

8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.

10. The jury.

11. Case law.

12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.

14. The judicial process.

15. Criminal Law.

16. The principles of criminal law.

17. Financial law.

18. Administrative law.

19. Law without emotions.

20. My future profession in the sphere of law.
21. To be, there + to be.

22. Degrees of Comparison.

23. The Simple Tenses.

24, The Continuous Tenses.

25. The Perfect Tenses.

26. The Perfect Continuous Tenses.
27. Active and Passive Voice.

28. Participle I, Participle 11.

29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34. Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.
35. The Gerund.

36. Conditional 1.

37. Conditional 1. Subjunctive Mood.




38. Conditional 111. Subjunctive Mood.
39. Complex Object.
40. Complex Subject.

Kpurtepuu onieHuBaHus 0TBeTa HA TeOPpeTHYECKHI BONPOC MO NpodeccHoOHATLHON TeMaTHKe
(BompocsI k 3auety 1-20):

- 35-70 GanoB BBICTaBISACTCS, €CIM W3JI0KEHHBIM Marepuan (aKTUYECKH BEpeH, MPOIEMOHCTPHPOBAHO
HAIMYME TIyOOKMX HCYEPIBIBAIONINX 3HAHWH B 00BEME NPOWIECHHONW NpOTpaMMbl IUCUUILIMHBI B
COOTBETCTBUHU C IIOCTABJICHHBIMU IPOTPaMMON Kypca LEIIMH M 3agadamMu OOy4deHHWs; TNpaBUIbHBIC,
YBEpEHHbIE JICHCTBHA MO MPUMEHEHHMIO IOJYYCHHBIX 3HAHWH Ha MPAaKTHKE, I'PAaMOTHOE W JIOTHYECKH
CTPOHHOE M3JI0KEHHE MaTepHaja MpU OTBETE, YCBOGHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JIOTIOJIHUTEIBHOMN
JUTEPaTypOil; YCTHAs peub Ha aHTIHMICKOM s3BbIKE Oeriasi, MpOoJeMOHCTPHPOBAHO BIIAJICHHE JIEKCHUECKUM
3armacoM Mo 33JaHHOW TeMe, OTCYTCTBYIOT TpaMMaTHYecKue U (poOHEeTHIEeCKHEe OITUOKH;

- 0-34 Ganya BeICTaBISIETCS, €CITM OTBETHI HE CBSA3aHBI C BOTPOCAMH, HAIMYHE TPYyOBIX OMIMOOK B OTBETE,
HETIOHUMaHHE CYIIHOCTH M3JIaraéMoro BONPOCA, HEYMEHUE NPUMEHSTh 3HAHHUS Ha MPAKTHKE, TPUCYTCTBYET
HEYBEPEHHOCTh W HETOYHOCTh OTBETOB Ha JIOTIOJHHUTENBHBIE W HABOJIIIME BOIPOCHI; YCTHAs pedb Ha
AHTJIMICKOM SI3BIKE COJICPKHUT 3HAUYUTEIbHBIE (DOHETHYECKUE OIINOKH, TIPOJIEMOHCTPHUPOBAHO YPE3BBIUAITHO
crnaboe BiIaJeHNe JIEKCHIECKUM 3aI1acoM I10 33JJaHHON TeMe.

IpakTHKO-OPpHEHTHPOBAHHbIE 3aJaHN K 3a4eTy (MpeIHa3HAYEHbBI TSI KOMIJICKCHOW MPOBEPKH 3HAHUS
JIEKCUKHU M TpaMMaTHKH (BOIPOCHI K 3aueTy 21-40) o kypcy)
1. BapuaHThl NPAKTHKO-OPHMEHTUPOBAHHBIX 32JaHU I
3aganue 1
IlepeBeaure nMpeaIoKeHUs:
1) XKepTBa omo3HaBasia BOpa-B3JIOMIIIMKA CETOIHS yTPOM.
2) KeptBa ono3HaBayia rpabUTENsT CETOTHS.
3) Vowuiiiy apecToBad, OCYIUIN U MOCATUIN B TIOPHMY.
4) HacnencTBeHHbIE YePThI MOPOXKAAIOT CKIIOHHOCTh K MPECTYITHOCTH.
5) [IpaBUTENBECTBEHHOTO YNHOBHUKA OOBUHHIIA B MOIIICHHUYECTBE?
6) TeppopucTa NPUrOBOPAT K MOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKIIOUEHHIO 32 TSHKKOE MPECTYIICHUE.
7) Cynbst BBIHEC BEPIMKT MarasuHHOMY BOpY: mTpad U oOIeCTBEHHBIE PAaOOTHI.
8) HakazaHue 3a MOIIEHHUYECTBO — IUTpad U JIUIIEHHE TpaBa 3aHUMATHLCS TPYJOBOU IEATEIBHOCTDIO.
9) Korna ThI cTanemns 1opucTom?
10) Cynps yxxe otMmenuiia mpurosop? — [a.

3aganue 2
IlepeBeauTe npen1oKeHHsI:
1) Ko BbI 10 mipodheccun? — 51 anBokar.
2) B npeBHHe BpeMeHa CChLIKA, Ka3Hb, TEICCHOC HAKa3aHUE ObLIH CAMBIMU MOMYJISIPHBIME HAaKa3aHUSIMH 32
MPECTYIUICHUSI.
3) Maiiki oaymai, 4To MOT BUJETh 3TOTO aJBOKaTa PaHbIIIC.
4) 3aKII0YCHHBIC HE MOT'YT TIOKHATh MECTO JIMIIICHHUS CBOOOIBI.
5) K KoHILy ClIeAyroIIero roja on OyaeT 0TObIBaTh HaKa3aHUE yXKe KaK IISITh JIET.
6) Ecnu 6b1 OHA He MONLIA B IOJUIUIO, IPECTYITHUK OCTaycsa Obl Ha CBOOOIE.
7) Cyn erie He 3aKOHUYUIICS.
8) IIpodeccop otmerni, uro 1 oktsa6ps 1946 rona MexayHapoaHblii BoeHHbIH TpuOyHan B HropaOepre
BBIHEC MPUTOBOP HALUCTCKUM MPECTYIHUKAM.
9) CBuzerenb 0OBIYHO TPUXOJUT B CYJ U JAeT MOKa3aHHUS.
10) IIpecTynmHUKOB apecTOBaIM B Hayalle dTOW HEIENH.

2. UHCTPYKIMSA 110 BBINOJTHEHHIO PAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOI'0 3a/1aHN S

[IpakTMKO-OpUEHTUPOBAHHOE 3a/laHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAeAbHOM jucre. Jluct noamuceiBaercas ®UO,
HOMEp TPYIIbI, HOMEp 3a4eTHON KHWKKH, YKa3bIBaeTCs BapHaHT 3a1aHus. Hike oOydaromiuiics ykasbIBaeT
nupoil HOMEp MpPEUIOKEHUST M 3alHChIBAaeT SKBUBAJICHT MPEUIOKEHHs Ha aHTIUilckoM si3bike. Ecnmum
oOyyaromuiicst 10 cauu MpernoaaBaTelIio JIMCTa C OTBETaMHM CUMTAET, YTO HENPaBUJIBHO IMEpEeBEN TO WIIU



MHOE TMPEJUI0KEHUE, TO 3a4ePKUBACT MPEIBIIYIINI BapUaHT OTBETA U PSIOM YKa3bIBAaeT HOBBINA. 3a OMIHUOKY
9TO He cuutaercs. Bpems BemonHenus 3amaHus — 30 munyT. [locne OkOHYaHHS BBIOJHEHUS 3aJaHUS
oOyyJaromuiicst craet npeno aBaTelNio BapUaHT 3aJaHus U JIUCT C OTBETAMHU.

3. Kputepun oueHuBaHus NMPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a/IaHUS

3a Kax10€ MPaBUIILHO MEPEBECHHOE MPEUI0KEHUE 00YJaIOUINICS MaKCUMAIBHO MOKET TOIy4uTh 3 Oasa
(1 6am 3a nekcuky, 1 6amt 3a rpaMmMaruky, 1 6ann 3a opdorpaduio). MakcuManbHOE KOJUYECTBO OAIIIOB,
KOTOPOE MOKET HaOpaTh CTYEHT 32 BBHINIOJHEHUE MPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOTO 3a1aHus, paBHO 30.

Cso0nvle Kpumepuu OYeHUBAHUA:

- 50-100 OammoB (ouenka «3adéry»): 35-70 OaulOB 3a OTBET HA TEOPETUYECKUH BOMPOC IO
npoeccnoHanbHON TeMaTuke u 15-30 0asioB 3a BRINOJIHEHHE TPAKTUKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 33JaHHS;

- 0-49 GamnoB (oueHka «He3a4éTy»): 0-34 Oamia 3a OTBET Ha TEOPETHUECKUI BOMIPOC MO MPOPECCHOHATBHOM
temaruke u 0-15 6ayuIoB 32 BHIMOJIHEHHE PAKTHKO-OPUESHTHPOBAHHOTO 3a/IaHHS.

TecTbl
1. BaHk TecToB Mo pas3jaejaMm U TeMaM.

Tecr 1.
Pa3znen 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

Packpoiite ckoOKH, TOCTaBUB B HY)KHYIO (hopmy rimaro to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.

b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.

C) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . .. (to be) two main drafts of a new constitution.

Tema 1.5. « The Future of Law in the United States».

Packpoiite ckoOku, ynoTpeOus riaron B popme npudactus | wm npuyactus |, maiite nepeBoa mpudactus.
a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.

b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.

C) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

d) When (to charge) with murder he was arrested.

e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.

f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.

9) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.

h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.

i) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.
)} When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.
Tecr 2.

Pazpen 2. «Lawy.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law».

PackpoiiTe ckoOKH, TOCTaBUB IJ1aroj B HyXHYIO (OopMy TepyHAus.

a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) I know of his (to prosecute) for his beliefs.

¢) | remember (to read) the Act about holding offenders in custody.



d) I remember of his already (to question) before the trial.

e)  He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

Tema 2.6. «The Society of strangers».
Bribepure npaBUIIbHBIN BapHAHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c¢) coming
2) | believed you . . . this case.
a)towin b) win c) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob  b)rob c) robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b) be ) being
5) Shh! | hear someone . . ..
aytocry b)cry c)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c¢) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c) fooling

Tema 2.7. «Financial law».
[Mepedpasupyiite npemIoKeHHs, UCTIONB3Ys MpeaIoxKeHHoe ciaoBo u Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.

thought

Tom that crime.

b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed

He the best lawyer.

Tema 2.8. «Administrative Law».
N3 naHHBIX aHTIUHCKUX TPaMMaTHYEeCKUX (OpM BBIOEPUTE TY, KOTOPYIO BbI YIOTPEOMIH OBl IPH TIEPEBOJIC
CHEAYIONIUX MPEAI0KECHUM:
1) MHOTO NpecTyIMHUKOB OBLIO MOWMAHO B MPOIIJIOM TOY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa s mpuexai B MOJMIEHCKUIA y4aCTOK, MOJ03PEBAEMOT0 YK€ JOTPOCHIIH.
a) was interrogated  b) had been interrogated c) was being interrogated
3) MHuoro npaBoHapymuTenei mrpadyroT KaKIblid ro/I.
a) are fined  b) have been fined  c¢) were being fined
4) HoBoe yrosioBHoe z1eo ceifuac o0CyKaaeTcs B MOJIUIEHCKOM y4acTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  c) has been discussed
5) OH 3Hai, 4To Opy>kKue OBIJIO COPATAHO TJe-TO B JOME.

a) had been hidden b)was hidden c) has been hidden

Tema 2.9. «Law without emotions?».
W3 naHHBIX aHMIMICKUX TpaMMaTH4ecKuX (GopM BEIOEPHUTE Ty, KOTOPYIO Bbl YIOTPEOUIH OBl IPH MEPEBOIC
CIIEIYIOIUX PYCCKUX MPEATIOKEHUI:
1) XKropu moOKUHYJI10 337 cyna, YTOObl OOCYAUTH JENO.
a) left b) has left c¢) had left
2) [TocmoTtpu! Bop mbITaeTest OTKPHITH IBEPH TBOSH MAIlIUHBI.
a) istrying  b) has been trying ¢) had tried
3) B Hacrosiiee Bpems st y4y HOBBIH 3aKOH, HE OTBJIEKAWTE MEHS.



a) learn b) am learning c) have learnt
4) Ilonuuelckuii TOJBKO YTO apecTOBAJI IIPECTYITHUKA.
a) arrests b) has arrested  c)was arresting
5) Buepa B nsiTh 4acoB clie[0BaTENb JONPAIIABAJ CBUICTEIS.
a) interrogate  b) was interrogating  c) has interrogated
6) Korpna s nmpuexain, cieoBaTeib YK€ OTILyCTHJI 10/103PEBAEMOT0.
a) had released b) release c) was releasing
7) B nporuioM rojty B 3TO BpeMs s TOTOBHJICS K IK3aMEHY 0 aHTJIMHCKOMY SI3BIKY.
a) prepared  b) was preparing ) had prepared
8) 3aBTpa s noiixy B Cy/.
a) will go  b) will be going c) will have gone
9) Mbl cpagum Bce 3K3aMEHbl B YHUBEPCUTET K KOHILY aBrycra.
a) will pass b) will have passed c) will be passing
10) 3aBTpa cy/aps OrJIaCHT IIPUTOBOP.
a) announce b) will announce ) will be announcing

2. MHCTPYKUMA 110 BBINOJTHEHHIO

TectoBoe 3ajaHNe BBINOIHAETCS Ha OTENbHOM Jcte. Jluct noanuceiBaercs @O, Homep rpyImiibl, HOMEp
3aUeTHOM KHIDKKH, YKa3bIBae€TCs BapUaHT TecTOBOTo 3ajaHus. Hipke oOyuaromuiicst ykaswsiBaeT nudpoit
HOMEpP BOIIPOCA U PSAOM CTaBUT HOMEP IPaBUIIBHOTO, HA €r0 B3IV, BAPMAHTA OTBETA WM K€ CTABUT B
HY)KHYIO (DOpMY CJIOBO COTJIaCHO 3aJ[aHMIO U 3aHCHIBAET TOJIbKO 3TO ciioBo. Ecnu oOyuaromuiics 1o ciauu
MIPENOAABATENI0 TECTOBOTO 3aJaHUs U JIMCTa C OTBETAMH, CUMTAET, YTO HENPABWIBHO OTBETHJ HA TOT WU
MHOM BOMPOC TECTa, TO 3a4€PKUBAET MPEIBI YN BapUaHT OTBETA U PSAJIOM YKa3bIBae€T HOBBIN. 3a OIIMOKY
9TO HEe cunTaerca. Bpems mpoxoxaeHus tecta | cocrtaBiseT 15 MHHYT, BpeMsl IPOXOXKACHHUS TecTa 2
cocraBisger 30 MuHyT. Ilociie OKOHYaHHMS BBINOJHEHUS TECTOBOTO 3aJaHMs OOyJaroIUiCs chaer
IIPETIOJaBATEII0 BAPUAHT TECTOBOTO 3aJaHUS U JIUCT C OTBETAMH.

3. Kpurepuu oueHuBaHusI:

1 Gamn — mpaBUIIBLHBIN OTBET,

0 GaymI0B — HEMPaBUJILHBIN OTBET.

MaxkcumanbHOE KOJIMYECTBO 0aJIJIOB, KOTOPOE MOXKET HaOpaTh CTYJEHT 3a CEMECTD, BBITIOJIHSA 3aJaHUs
TECTOB, paBHO 49:

Tect 1 — 16 6aymoB (Tema 1.1 — 6 6amnos, Tema 1.5 — 10 6aioB).

Tect 2 — 33 6ayma (Tema 2.2 — 9 6amnos, Tema 2.6 — 7 6amios, Tema 2.7 — 2 6amna, Tema 2.8 — 5 6amios,
Tema 2.9 — 10 GamwioB).

IIpakTuyeckue 3a1aHust
1. TemaTuka npakTU4YeCcKNX 3aJaHUI MO0 pa3jiejiaM U TeMaM.

Paznea 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

[IpakTnueckoe 3axanue 1.

«The Constitution of the Russian Federation» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.
Translation into English. Speaking: Discussion «Sources of Russian Law».

Tema 1.2. «Judicial Powenr.

IIpakTnueckoe 3aganue 2.

«Judicial Powery - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Answering the questions to the text.

Revising grammar: Degrees of Comparison.

«Constitutional Laws» - reading and translation into Russian. Speaking: Discussion «The Constitution of the
Russian Federationy.

Tema 1.3. «Civil code of Russia».

[IpakTuyeckoe 3ananue 3.



«Civil code of Russia» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Rendering the text «Civil code of Russia».

Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and relative).

«From the history of civil code» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into
English.

Speaking: Facts from the history of civil code.

Revising grammar: The Perfect Tenses.

Wcnonb3oBanue [10: AHrnuiickuil IyTh K COBEPILLEHCTBY.

Tema 1.4. «The Law of Europe».

[IpakTnueckoe 3ananue 4.

«The Law of Europe» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to).

«Judicial System of the Russian Empire after 1864» - reading and translation into Russian. Translation into
English.

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States».

[IpakTiueckoe 3aaHue S.

«The Future of Law in the United States» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.
Translation into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Revising grammar: Participle I, Participle 11.

Speaking: Rendering the text «The Future of Law in the United Statesy.

«The Litigation Explosion: Fact and Fiction» - reading and translation into Russian the text. VVocabulary
practice. Translation into English.

Writing skills: Making the written summary of the text «The Litigation Explosion: Fact and Fictiony.
Speaking: The differences between American and Russian attitude towards litigation.

UcnonbzoBanue [10: AHrIMiickuil TyTh K COBEPIICHCTBY.

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA».

[IpakTrueckoe 3amganue 6.

«Judges and justices in the USA» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses.

Speaking: Rendering the text «Judges and justices in the USA».

«The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)» - reading and translating into Russian the text.
Vocabulary practice. Translation into English.

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts».

[IpakTuueckoe 3aganue 7.

«The Powers and functions of courts» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.
Translation into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Revising grammar: The Tenses.

Speaking: Rendering the text «The Powers and functions of courtsy.

«Judicial Review» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Writing skills: Making the written summary of the text «Judicial Review».

«Attitudes toward Judicial Review» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation
into English.

Hcnonb3oBanne [10: AHrIUiCKUi MyTh K COBEPILEHCTBY.

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation».

ITpakTnyeckoe 3ananue 8.

«The Interpretation of legislation» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

«The Jury» - reading and translation into Russian the text. \Vocabulary practice. Translation into English.
Writing skills: Making the written summary of the text «The Jury».

Pazgen 2. «Lawy.
Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems».



[Ipaktuueckoe 3amganue 1.

«Case Law: Inherent problems» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Modal verbs.

«Uniform Statutes» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Speaking: Retelling the text.
«[1sTp MUGOB 0 poJ CyIeOHOTO Mpele/IeHTa B Halllel cTpaHe U B Mupey - translation into English.
Wcnonb3oBanue [10: AHrnuiickuii myTh K COBEPILEHCTBY.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Lawy.

[TpakTudeckoe 3amanue 2.

«Selecting the Applicable Case Law» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.
Translation into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: The Gerund.

«The Weight to be Given Precedent» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Speaking:
Rendering the text. Discussion of the history of Case law in the USA.

«Cynebnbrit ipenieeHT - translation into English.

Wcnonb3oBanue [10: AHrnuiickuii myTh K COBEPILEHCTBY.

Tema 2.3. «Judicial Restraint»

[IpakTnueckoe 3ananue 3.

«Judicial Restrainty - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: Conditional I.

«Judicial Activism» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Speaking: Retelling the
text. Discussion.

«CynebnbIii Ham30p» - translation into English.

Tema 2.4. «The Judicial Process».

[IpakTuueckoe 3amganue 4.

«The Judicial Process» - reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: Conditional Il. Subjunctive Mood.

«From the Nature of the Judicial Process» - reading and translation into Russian. Vocabulary practice.
Speaking: Retelling the text.

UcnonbzoBanue [10: AHrnuiickuii nyTh K COBEPIICHCTBY.

Tema 2.5. «Criminal Lawy.

[IpakTuueckoe 3amanue S.

«Criminal Law» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Speaking: Rendering the text.

Revising grammar: Conditional I11. Subjunctive Mood.

«Running for Governor» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.

«[Tpunnumned» - translation into English. Speaking: Discussion «The Principles of Criminal Law».
Hcnounb3oBanne [10: AHrIUICKUI YTk K COBEPILEHCTBY.

Tema 2.6. «The Society of strangers».

ITpakTnyeckoe 3ananue 6.

«The Society of strangers» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text. Rendering the text.
Revising grammar: Complex Object.

Writing skills: writing the annotation to the text «The Society of strangers».

Tema 2.7. «Financial lawy.

[IpaxTrueckoe 3ananue 7.

«Financial law» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text. Retelling the text.

Revising grammar: Complex Subject.



Writing skills: written translation of the texts «Impact on different products and market», «Futures and
Options Markets».

«Day traders/jobbers/arbitrageurs in cash market» - reading and translation into Russian the texts.
Vocabulary practice.

Wcnonb3oBanue [10: AHrauiickuii myTh K COBEPILEHCTBY.

«DunancoBoe mpasoy - translation into English.

Speaking: Rendering the text.

Tema 2.8. «Administrative Lawy.

[IpakTuyeckoe 3amxanue 8.

«Administrative Law» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into English.
Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text. Retelling the text.

Revising grammar: Participles. Active and Passive Voice.

«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West Germany, Spain and Italy» - reading
and translation into Russian. VVocabulary practice.

Speaking: Rendering the text.

«Competition policy» - reading and translation into Russian. Translation into English.
Wcnonb3oBanue [10: AHrnuiickuii myTh K COBEPILEHCTBY.

Tema 2.9. «Law without emotions?».

[IpakTnueckoe 3ananue 9.

«Law without emotions?» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice. Translation into
English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text. Retelling the text.
Revising grammar: Active and Passive Voice.

«Law without emotions (continuation)» - reading and translation into Russian. VVocabulary practice.
Writing skills: writing a summary of the text.

Speaking: Rendering the text.

Translation into English.

UcnonbzoBanue [10: AHrMiickuil TyTh K COBEPIICHCTBY.

2. Kputepuu olleHUBaAHUSA:

(1 KK I0TO 3a/1aHus ):

3 0. — 3a/aHKEe BBITIOJIHEHO BEPHO, M3JIOKEHHBIM Marepuan (aKTUUECKH BEPEH, TPAMOTHOE M JIOTUYECKH
CTPOMHOE H3JIOKEHHWE MaTepuajga IMpH OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JOIOJHHUTEIbHOU
JUTEpaTypoOu; yCTHas peub Ha aHTJIMHCKOM S3bIKE Oerjas, MpOoJEMOHCTPUPOBAHO BJIAJICHHE JICKCUYCCKUM
3amacoMm I0 3aJaHHOM TeMe, MEepPEeBOJ] BBIMOJIHEH TPAMMATHUYECKH M CTUIMCTHYECKH BEPHO, OTCYTCTBYIOT
OIMOKY MPH HAIMMCAHUH U IPOU3HOIICHHH;

1-2 6. — npu BHITIOJTHEHUH 33JIaHUS MPOJECMOHCTPUPOBAHO HAIMYMUE TBEPJIBIX U TOCTATOYHO TOJIHBIX 3HAHUN
B 00bEME NPOWIECHHON TEMBbI, OOYJalONIUHCA YCBOWJ OCHOBHYIO JIMTEPATYPY, PEKOMEHIOBAaHHYIO B
paboueld TporpaMme JUCHMIUIMHBI; YCTHAasE pedyb Ha AaHTJIUMHCKOM sI3BIKE JIOCTAaTOYHO Oeruas c
HECYHIECTBEHHBIMU HETOYHOCTSMU B MPOU3ZHOIICHUH, MPOJAEMOHCTPUPOBAHO [OCTATOYHOE BIa/ICHUE
JIEKCUYECKHM 3allacoM MO0 3aJaHHOW TeMe U YMEHHE NMOHMMATh Ha CIyX BOIPOCHI HAa QHTJIIHMMCKOM SI3BIKE,
MEPEeBOJI BBINOJHEH TMOJHOCThIO, B IIEJIOM TpaMMaTH4YeCKH U CTHJIMCTUYECKH BEpPHO, JOMYILEHbI
HE3HAYMTEIIbHBIC OIIMMOKH, OTIEIbHBIC JIOTHUYECKHE M CTHJIMCTHYECKHE IOTPEIIHOCTH, HCIPABICHHBIC B
XO0JIe OTBETa, OTCYTCTBYIOT 3HAYUTENbHbIC OIUOKU IIPU HATUCAHHH,

0 6. — 3amaHue HE BBIIIOJIHEHO, OTBEThl HE CBA3AaHBI C BOMPOCAMHM, HaJH4ue TPyOBIX OIIHUOOK B OTBETE,
HEMOHMMAHME CYIIHOCTH U3JIaraéMoro BONpPOCa, HEYMEHHE TMPUMEHITh 3HAHUA Ha MPAKTHKE,
HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTh OTBETOB Ha JIONOJIHUTENIbHBIE W HABOJAIIME BOIPOCHI; YCTHas pedb Ha
AQHTTTUHCKOM $I3bIKE COJEPKUT 3HAYUTENbHbIE (DOHETUYECKUE OMIMOKU, TTPOJAEMOHCTPUPOBAHO YPE3BBIYAITHO
cnaboe BiaJeHHE JIGKCMYECKUM 3armacoM M0 3a/laHHOM TeMme, MEepEeBOJ BBHITIOJHEH HE MOJIHOCTBIO, C
CYIIECTBEHHBIMU T'PaMMATHYECKUMH M CTUIUCTHMYECKUMHU OIIUOKaMHU, MPUCYTCTBYIOT OLIMOKK TIpH
HaIlMCAHUM, IPOITYCKH CIIOB.

MaxkcuManbHOE KOJMYECTBO 0auioB, KOTOpO€ MOKeT HabpaTh CTYAGHT 3a CEeMEeCTpP, BBITOJHSS
MPaKTUYECKUE 3a/laHusl, paBHO S1:

Paznen 1: 8 mpakTuueckux 3aaanuii — 24 6anna,

Paznen 2: 9 npaktuueckux 3agaHuii — 27 6aios.



3 MetoauyecKkue MaTepuaJbl, ONpeae/siione Npoueaypbl OleHMBAaHUS 3HAHUI, yMeHUI, HABbIKOB U
(nJ1M) oNBITA JeATeJIbHOCTH, XapAKTePU3YIIIMX 3Tanbl GOPMHPOBAHNS KOMIIETEHIU I
[Tponienypsl OLIEHUBAHKS BKIIIOYAIOT B ¢€0s TEKYIIHI KOHTPOJIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHUIO.
Texkymmii KOHTPOJb  YCIIEBAEMOCTHM IPOBOJAUTCA C  HCIHOJB30BAaHUEM  OLICHOYHBIX  CPENCTB,
IIPEJICTABICHHBIX B II. 2 TAHHOTO NPUJIOKEHUS. Pe3ynpTaThl TEKYIIETr0 KOHTPOJIS IOBOJATCS IO CBEIEHUS
CTYIEHTOB JI0 IPOMEXYTOUHOM aTTeCTal1H.

IIpoMe:kyTouHast aTTecTALMsA TPOBOAUTCS B (popme 3aueTa.
3a4eT NMPOBOAUTCS IO OKOHYAHMU TEOPETHYECKOro oOydeHHs 10 Hayaja SK3aMCHAIMOHHON CECCHU.
KonnyectBo TeopeTHYeCKHX BOMPOCOB MO MpodecCHOHATBHOW TeMaThuke B Owmiere — 1, KoamuecTBO
MIPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3a/1aHull — 1. OObsIBIIEHNE PE3YILTATOB IPOU3BOJIUTCS B I€Hb 3a4€Ta.



IIpunoxenne 2
METOIUYECKUE YKA3AHUA 11O OCBOEHHUIO JJUCHUIIJINHBI

Y4eOHBIM IJIAaHOM MPETYCMOTPEHBI CIEAYIOIINE BU/IbI 3aHATHI:
- IPAKTUYECKUE 3aHATUSL.
B Xxoze mpakTUYecKHX 3aHATUH YrIIyOJSIOTCS M 3aKpEIUIIOTCS 3HAHUS CTYJCHTOB IO pSAYy BOIPOCOB,
pa3BUBAIOTCS HABBIKM YCTHOM M MUCbMEHHON PEYM HAa NHOCTPAHHOM SI3bIKE.
[Ipu noAroTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATUSAM KaXIblH CTYACHT JOJDKEH:
— U3yYUTh PEKOMEHJIOBaHHYIO YYEOHYIO JIUTEPATYpY;
— IOJrOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 10 U3y4aeMOU TeME.
B nponecce moAroToBKM K MPAaKTUYECKUM 3aHATHSAM CTYJIEHTbl MOTYT BOCIIOJIb30BAThCS KOHCYJIbTALUSMU
IIPEIOo1aBaTells.
Bormpocekl, He paccMOTpeHHbIE Ha MPaKTUYECKUX 3aHATHUAX, JOJDKHBI ObITh M3Y4€HbI CTYIEHTAaMU B XOJ€
camMoCTOSTENIbHOM paboThl. KOHTpOJIb caMOCTOSTENbHON paboOThl CTYIEHTOB HaJ Y4eOHOM mporpammoit
Kypca OCYHIECTBISIETCd B XOJA€ 3aHATHUH, MOCPEACTBOM TECTHPOBaHUA. B XoJe caMOCTOSITENbHOM
paboThl KaXXIbli CTYJIEHT 0053aH NpPOYUTaTb OCHOBHYHD U IO BO3MOXHOCTH JOIOJIHUTEIBbHYIO
JUTepaTypy MO U3ydyaeMON TeMe, BBIHUCATh OIpPENETICHHs] OCHOBHBIX IMOHSATHH; 3aKOHCIIEKTHPOBAThH
OCHOBHOE€ COJIEp’KaHUE; BBIMKMCATH KIIIOUEBbIE CJIOBA; BBINOJIHUTDH 33/1aHUS-OPUEHTUPHI B MPOLIECCe YTEHUS
PEKOMEHIyeMOI0 MarepHaia, IpOoaHaIu3upOBaTh MPE3EHTALMOHHBIN MaTepHuall, OCYILEeCTBUTh 0000IIeHNE,
CPaBHMTb C PAaHEE U3YUYEHHBIM MaTepUaAJIOM, BbIIECIUTH HOBOE.
JlJis TIOATrOTOBKHM K 3aHSTHSM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO U MPOMEXYTOUYHOM aTTeCTallUd CTYIEHTbl MOTYT
BOCIIOJIb30BATHCS AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMU ccTeMaMu. Takxke oOydaromuecs MOTYT B34Tb Ha JOM
HEOOXOJMMYI0 JIUTepaTypy Ha aOOHEMEHTE YHHUBEPCUTETCKOW OMOIMOTEKH WJIM BOCIOJIB30BaThCS
YUTAJIbHBIMH 3aJIaMHU.



®OHJA OHEHOYHBLIX CPEACTB

Ipunoxenue 1

1 OnucaHMe NoKa3aTeJ/ied U KpUTepueB OLleHUBAaHUA KOMIIETEeHILUH HA
pa3/IMYHbIX 3Tanax uX GOPMHUPOBAHM S, ONIUCAHME LHIKAJI OLeHUBAHUSA

1.1 Iloka3aTenu u KpUTEPUU OLIEHUBAHUS KOMIIETEHIIUMN:

3VH, cocrasisronye
KOMIIETEHITHIO

Iloka3aTenn OoncHUBAHHS

Kputepuu ouenuBanus

CpencrBa
OLICHUBAHUS

YK-4: CriocobeH ocyLiecTBIsATh ACIOBYI0 KOMMYHHKAIHIO

Poccuiickoit ®enepanyn u

B YCTHOH M MUCbMEHHOH ()OpMax Ha roCyapCTBEHHOM S3bIKe

MHOCTpaHHOM(BIX) s3bIKE(ax)

3HaHne: -poreTnueckue,
JIEKCHYECKHUe "
rpaMMaTHYeCcKue SIBITCHUS
U3y4aeMOoro HWHOCTPAaHHOTO
SI3bIKa, TIO3BOJISIOIIHE
UCIOJI30BATh ero Kak
CPENCTBO JINYHOCTHOM
KOMMYHHKaIHH;

- COLMOKYIBTYpHYIO chepy
pOmHOI CcTpaHBI W  CTpaHbBI

H3y4aeMoro SI3bIKa;
- OCHOBHBIE 3aKOHOMEPHOCTH
B3aUMOJICHCTBHS 4YeJIOBEKa W
o01ecTBa.

- JIEKCUYECKHE i
IrpaMMaTUYecKue  CTPYKTYPHI
H3y4aeMoro si3blKa; MpaBHiIa
YTEHHsS M CJIOBOOOpa30BaHUS,
npaBuia opOPMIICHHST YCTHOU
MOHOJIOI HYECKOM i
JIMAJIOrTYECKOM pedn

- He MeHee 3000 eKcuYecKux
eIMHUII, U3 HUX He MeHee 1500
AKTHBHO

IlepeBomur cnosa c
PYCCKOro Ha aHIrJIMHACKUI
M C aHTJIMICKOro Ha
PYCCKUM, TPOU3HOCUT
CJIOBA, YUTAET TEKCT
BCIYX, OIpeAeIseT U
Ha3bIBaeT
rpaMMaTH4ecKue
CTPYKTYpBHI,

HU3MEHSET 4acTh Pe4u B
COOTBETCTBHH C
KOHTEKCTOM

TlomHoTa M COACPIKATCIIBHOCTL OTBETA,
MpaBWILHOCTE IEPEBOAA, yl'IOTp66J'leHI/IH

JIEKCHYECKUX CIUHHUI]
rpaMMaTH4eCKUX KOHCTPYKIUM,

coOoieHre MHTOHAIIMOHHEIX (OpM B

COOTBECTCTBHE C 3aI[aHHOﬁ
KOMMyHPIKaTHBHOﬁ cm‘yauneﬁ.

Tecr 1-4 (A-B),
VYerslii onpoc
(Bompock 2 1 3 B
KaXJIOM pazJiene ),
Bormpocs! k 3adery
(2 xype -1-4;
Bomnpocs! k
sK3aMeHy 3 Kypc —
qacTth 1 (TekcTol 1-4)

YMmenne:

- CHCTEMHO aHAJIU3UPOBATh
nH(pOpMALHIO U BHIOUPAThH
00pa3oBaTeNbHbIe KOHLICTILNY;
- IPUMEHSATH METO/IbI U
CpeJCcTBA TIO3HAHUS JUIS
HHTEJUIEKTYaJIbHOTO Pa3BUTHS,
TOBBILLIEHHS KyJIbTYPHOTO
YPOBHS;

- UCIIOJIb30BaTh TEOPETHYECKUE
3HAHWSA JUIS TeHEPAlli HOBBIX
Uzen - BOCOpUHUMATh
CMBICIIOBYIO CTPYKTYPY TEKCTa;
BBIJICJISITH [IABHYIO U
BTOPOCTETICHHYIO
uHpopMaIHIO;

- JIOTMYECKH BEPHO,
apryMEHTHPOBAHO BBIPAXKATh
CBOM MBICIIM B YCTHOM U
MUCBMEHHOU (opme -
TIOHUMATh CMBICIT OCHOBHBIX
YacTel auajaora i MOHOJIOra,
BOCIIPOU3BOJIUTH TEKCT MO
KJTIOYEBBIM CIIOBaM HJIM O
IUIaHy; 3a71aBaTh U OTBEYATh Ha
BOIIPOCHI;

- IPUMCHSTh 3HAHUS
WHOCTPAHHOT'O SI3bIKA IS

IlepeBonut npeanoxeHus
B COOTBETCTBHU C
3a1aHHBIM CTHJIEM,
NIepEeBOAUT
XYI0XKECTBEHHBIH MU
MyOJIUIUCTHYECKUI TEKCT
ot 2000 3HaKOB ¢ y4eTOM
IpeJy1araemMoro CTUIs,
OTBEYaer
apryMEHTHPOBAHO Ha
BOIPOCHI B popme
MOHOJIOTa WIIH I1aJIora

CopneprxaHue oTBeTa IepeiaHo 0e3

HCKaXCHHUA TEKCTA, 'PAMOTHO U
CTUIIMCTUYECKU BEPHO

Tecr 1-4 (C),
VYerblii ompoc
(Bompoc 1 B
KaXJIOM pazzene),
Bomnpocs! k 3auety
(2 kypc -1-4; )
Bompocs! k
9K3aMeHy -3 Kypc —
yacThbl(TekcTol 1-
4),




OCYILIECTBIICHHS
MEKITMYHOCTHOTO OOIICHUS,
YUTATh JIUTEPATYPY U
QHAITM3UPOBATH MOIYYCHHYIO
nHpopMaIo;

- IEPEBOJIUTH TEKCThI
00IIeryMaHUTapHOH
HarpasJeHHOCTH (0e3
cioBapsi);

- COCTAaBJISAITh TEKCTHI Ha
HWHOCTPAHHOM SI3BIKE

Baagenue - HaBEIKaMH T'otoBHuT 1 BEICTYIIAET C CaMOoCTOSITEeTEHOCTh BEIBOJIOB u | JOKJIaz C
BEIPaYKEHUSI CBOUX MBICIIEH 1 JIOKJIAJIOM TIO CYIKJICHHT c cooTBeTCTBYIOIMM | Npe3eHTauueii (1-
MHEHUSI B MEXKITHIHOCTHOM CaMOCTOATENLHO NPaBHITBHBIM ucronbsopanuenm | 8)> Bonmpoce! K
OOIIEHNH Ha MHOCTPaHHOM BEIOpaHHOI TeMe; 3auery (2 kypc -1-
JIEKCHYECKIX " TrpaMMaTHIECKHX

SI3bIKE Ha TIPOJIBUHYTOM Pedepupyer Tekcr B N 4BorpockI K

u . TPYKTYP TIO ] PKEHHOH TeM
YPOBHE; TMICBMEHHON M YCTHOMN CTPYKTYP TIO MPCIUIOKCHHOM TEME aK3ameny (3 Kkypc —
- HaBBIKaMH IyOJIMYHOM pedd, (hopmax, gacThb 1 (TeKCThI 1-
apryMeHTaluy, BEICHUs T'otoBut 1 orBeuaer 4), yacts 2 (1-4)
JICKYCCUH; HABBIKAMH MOHOJIOT HJIH INaJIOT
IMICBMEHHON peun; peus 110 3aJaHHOH TeMe

- crocobaMy OPUEHTUPOBAHHS
B MCTOYHHUKaX HH(popManun
(>xypHaJIBI, CalThI,
o0pa3oBaTeNbHbIC MOPTANIBI U
T.1.);

- OCHOBHBIMH HaBBIKAMH
W3BJICUCHHS TJIABHOH U
BTOpPOCTENCHHON HH(OpMaIHy;
- HaBBIKAMH TIPHOOPETEHHMS,
HCIOJIB30BAaHKS U OOHOBJICHHSI
I'YMaHHUTapHbIX, 3HAHUH;

- HaBBIKAMU IMCbMEHHOH U
YCTHO# peuy Ha HHOCTPAHHOM
A3BIKE;

- HaBBIKAMU M3BIICUCHUS
HEeo0X0quMOoM HH(pOpMALUH 13
OPUTHHAJILHOT'O TEKCTa

1.2 I1IxaJbl OLleHUBAHUS:

Texkymuii KOHTPONIb yCHEBAEMOCTH UM INPOMEKYTOUYHAs aTTeCTalMs OCYLIECTBISETCS B paMKax
HAKONMTENBHOM 0aJUIbHO-PeHTHHIOBOM cucTeMbl B 100-0ayuibHOM 1IKae:

s sk3amena:

84-100 0as10B (OIICHKA OTIIMIHOM)

67-83 Oata (oleHKa «XOPOIIIOo)

50-66 0aoB (OLIEHKA «YJOBIETBOPUTEIBHOY)

0-49 GamioB (OIIEHKA «HEYOBJICTBOPUTEIHHO)

s 3avera:

50-100 GasoB (3a4TEHO)

0-49 GamioB (He3a4TEHO)



2. TunoBble KOHTPOJILHBbIE 32JaHUS WIH UHbIE MATEPHAJIbI, HEO0XOAMMBbIe /IJIsl OLleHKH 3HAHUM, yMeHU,
HABBIKOB H (WJIN) ONBITA JeATEIbHOCTH, XAPAKTEPU3YIOIIMX 3TaNbl ()OPMHPOBAHUA KOMIIETCHIMII B
npouecce 0OCBOeHHUs 00Pa30BATEIbHON MPOrPaMMBbI

Bomnpocsl k 3a4eTy
2 Kypc
Becena nmo cienyomuM yCTHBIM TeMaM:
1. M3yueHne HHOCTpaHHBIX S3BIKOB
2. BeipaxxeHue 4yyBCTB
3. CBobomHOE BpeMst
4. Xo066m

HWHcTpyKIMA 10 BHINOJTHEHUIO:

3auer npoxoauT B hopmaTe Oecebl 1Mo NPOHIEHHBIM TeMaM B TEUEHUE KYpC.

Kpurtepun ounennBanus:

- Cryznenty BbicTaBisiercst «3auteHo» (100-50 GamioB), eciii KOMMYHUKATUBHBIE 33]Ja4¥ BBINIOIHEHBI TOJHOCTBIO,
UCIIOIb30BaHHBIN CJIOBApHBIH 3aI1ac, rpaMMaTHYECKUe CTPYKTYPHI, poHEeTHYECKOe 0hopMIIeHHE BHICKa3bIBAHUS
COOTBETCTBYET OCTABJIECHHOI 3ajaue;

- CtyzneHTy BbICTaBIIsIeTCSl «He3auTeHO» (49-0 0asioB), eciv OTBETHI HE CBSA3aHBI C BOIIPOCAMHU, HAJTMYHE TPYOBIX
OUIMOOK B OTBETE, HEOHMMaHHE CYITHOCTH M3JIaraeMoro BOIpoca, HEYMEHUE MPUMEHSTh 3HAHHS Ha NIPaKTHKE,
HEYBEPEHHOCTh U HETOUHOCTh OTBETOB Ha JIOMOJIHUTENbHbIE U HABOASIIIE BOIPOCH

Bonpocsl K 3K3aMeHy
3 Kypc
Yactbl. Urenue, nepeBoa u pedeprupoBaHne TEKCTa
TexkcTsl 151 NepeBoaa U pegepupoBaHUs
1

Voluntary Service Overseas
VSO
VSO is a registered charity dedicated to assisting in developing countries. More specifically, it is a recruitment
agency which finds, selects and places volunteers in response to overseas requests.
This work makes it distinctive among other charities and organizations in the UK. It sends people, not money, so
that its services are, in effect, entirely complementary to the efforts being made by agencies like Oxfam, Christian
Aid and Save the Children Fund with whom it often works directly.
VSO tries to respond to requests from overseas which ask for volunteers. Its bias is firmly towards the poorest
members of the community and it takes great care to avoid undermining job opportunities for local people.
Both staff and volunteers also pay special attention to women's roles in development projects. This is because
women's roles in child-rearing, in education and community cohesion are essential in any healthy process of change.
Over the past 38 years, more than 21,000 volunteers have worked abroad with VSO. There are how over 1,900
volunteers working in 59 of the less developed countries in Africa, Asia, the Pacific and the Caribbean.
The application of each volunteer is carefully considered in order to select and interview candidates against each job
request from the field, to seek the person with the right blend of skills and personality.
VSO, the work
VSO volunteers do not go to developing countries as visiting experts with all the answers. It is always a process of
sharing and learning. The aim is that when the volunteer returns home, there exists a community with a stronger
sense of independence and self-reliance...and a volunteer with a new understanding and appreciation of life and
people everywhere. The range of jobs required of VSO is wide - reflecting the needs of any society in the modern
world.

2
Get a Grip on Yourself
How many times have you heard those words?
You've got a problem, right? So you carry it around with you for a while until it gets too bad to keep to yourself. So
you screw up your courage and find someone to talk to about it. And every time, the conversation finishes
something like this, "You've just got to get a grip on yourself, Paula.'
Ask me, how do | feel after that? I'll tell you. | feel stupid, inadequate and actually very angry. You see, what |
really wanted was some advice ...
Let me tell you something about the sort of people who tell you to get a grip on yourself. There are two types,
basically. Firstly, there are the busy-bees. You know that they don't want to listen to your problems and that they
find it very embarrassing anyway.
Worse, though, are the people who seem to be only too willing to listen. You pour out your heart and are about to
cry on their shoulder when they put on that special voice and suddenly say, 'Get a grip on yourself.'



Telling yourself to get a grip simply doesn't work. You've tried to think things through, but it's so difficult and you
get stuck somewhere in the middle, unable to go on. So you try to behave as if nothing has happened, and you end
up in an even bigger mess.
The trouble is that the Get-a-grip types really believe that they've given you the best advice possible. In fact, it's only
a thinly-disguised criticism, telling you to stop wasting their time and accept the blame for whatever's gone wrong.
They think they're being helpful but, the truth is, they just don't want to know.
If you want my advice, when you hear those words, stop right there and say, 'Thank you, but no thank you.'
3
How I got my first-class degree?

What does it take to graduate from university with a First? Mark McArdle, first-class degree holder from the
University of Lancaster, tells how he did it.

“Don’t spend too much time at the student lounge, do turn up for most lectures and tutorials and do
submit all coursework — eventually.” That, I was told by a PhD student during freshers’ week, was all I needed to do
to get a 2:2. For a 2:1 I’d require a better attendance record and have to work harder, but not at the expense of being
cut off from civilization. And for a First | would have to become some sort of social outcast, go to every lecture and
tutorial (scribbling notes madly), spend every waking moment immersed in academic books, and be among the last
to be thrown out of the university library at 10pm closing time.

Well, I did not give up my life for study. I didn’t attend every lecture and tutorial. I didn’t write down
every word spoken in lectures. I didn’t get 80% or more in every essay, project, test or exam. I was usually behind
with my reading and occasionally mystified by the syllabus. Sometimes I couldn’t be bothered to go to university
and stayed at home instead. But | always knew where | was, what | had to do, and what not to bother with. And |
always worked hard on the things that counted: assignments and exams.

Getting a degree is about learning, but it isn’t just about learning biology, history, English or whatever.
It’s about understanding what you need to succeed — what, in fact, the university wants from you and what you will
get in return. You have to have a feel for the education market and really sell your inspirations. What does the
lecturer want? What is the essay marker searching for? Some students try to offer something not wanted. Others
want to give very little — they steal the thoughts of others and submit them as their own. But they all want to be
rewarded. Exchange, but don’t steal, and you’ll get a degree.

I saw lecturers as customers who fell into two broad categories. There were those for whom lecturing was
an unwelcome interruption to their research work. After all, we were students and what did we know? | would
deliberately pitch my essays to this kind of academic so that my opinions appeared more as evidence that I had read
and understood the key contributions to the debate, rather than as an attempt to pull down monuments. The other
types of academic were those who enjoyed teaching and discussing new ideas. They wanted more. They wanted
something different, inspirational, iconoclastic. | would present my arguments to show that | had done my reading
and understood the key concepts, but | would also try to add something more to the issue rather than rake over
familiar ground. Essentially, it was a case of working out what was wanted and then delivering it. I can’t state
exactly how successful this tactic was.

4
Consumerism
by Anjana Aravind

Consumerism is one of the biggest challenges the world faces today. It may seem like a way of life to many
but the consequences of this culture are innumerable. Social customs put pressure on people to keep up with the
latest trends. Do what your neighbours do, buy cars, have babies, dump your garbage somewhere no one’s looking,
then go to church and pray for your sins. It is ingrained in our minds that what everyone thinks is right must be right,
but an entire society may actually be unethical, like Nazi Germany. Consumerist societies are unethical. Fuel hikes,
pollution, food shortages are all consequences of consumerist mentalities. Americans throw away around 2.5 million
plastic bottles every hour and people in developing countries like mine are aping that culture without thinking about
the consequences. No one cares. "Our waste is the government's problem," is the popular thinking.

I live in a small town in India. People have a notion that consumerism is a "first-world" problem but it is
not. Wherever you come from, people measure wealth by how big your cars are and how many things you own. The
richer you are, the more waste you generate. But in countries like mine, recycling is a term that is rarely used
because there is no infrastructure for that. Environmental concerns come secondary to economic development but
the means to achieve economic development require destruction of forests, crops, rivers and other assets we take for
granted. The River Ganga, once famous for its purity, is now one of the most polluted rivers in the world. Around 2
billion liters of human and industrial wastes are dumped into it each day. That is the custom and it is not going to
change even if the people know it is unethical behaviour because that is what their society prompts them to do. The
lingering question of ethics continues.

Nobody worries about the consequences of their actions but just about the momentary satisfaction they get.
Multinational corporations upgrade their products, wrap them up in more plastic and create advertisements to make
the people think that they couldn't live without them. When it comes to unnecessary products, the supply-demand
cycle is like riding the tiger. The average educated person could come up with several reasons how the ‘use and



throw' system is destroying the earth but they themselves are prey to this culture. It is not because people are
unaware but because their definition of what is ethical has changed. Take my society for example—people here
think it is immoral for women to wear western clothes but flaunt their wealth and status by buying all the western
products they can lay their hands on and burning as much petrol as their gas guzzlers can handle. There are garbage
dumps in the middle of housing colonies. Cars in all sizes stop in front of them and people haul bags full of waste
into the stinking open pile. Is it ethical to dictate the right to someone else’s freedom but consciously damage the
environment for one’s own pleasures? I think not. It is undermining our very existence.

Yacts 2: becena nmo cieayomuM yCTHBIM TeMaM

1. 3anarocts. TpyroycTpOHCTBO

2. TToxynku

3. O6pa3oBaHue

4. Kyxuu mupa

HWHCTpYKINSA 10 BHITIOTHEHHIO:
DK3aMeH NPOXOAUT B YCTHOH (hopme. Bpemst Ha moAroroBky k orBety cocrasisier 30 muHyT. Jlanee cTyaeHT yuTaer
(parMeHT TekcTa, nepeBo, pedepupyer TeKCT U OeceayeT 1o TeMe, yKa3aHHOW B Ouiiere.

Kpurtepun oneHnBanus:

. oleHKa «OTaMyHO» (84-100 0ayIoB) BBICTABISCTCS, €CIIM JaHBI IMOJHBIE OTBETHI HAa BCE BOIPOCHI,
UCIOJIb30BAHHBIN CIIOBApHBIN 3amac, rpaMMaTHYECKAE CTPYKTYPHI U (POHETHYECKOE O(POPMIICHHE COOTBETCTBYIOT
TIOCTABJICHHON 3ajaue; €CJIM MEPEBOJ CICNaH MOJHOCTBIO ¢ COONIFOJICHMEM CTHJIS BHICKAa3bIBaHUS, O¢3 HapYIICHUS
S3BIKOBBIX HOPM; JIOIYCKAaeTCsl OJJHa CyMMapHas OIIMOKa, KpOMe HCKaKeHUs CMbIcha; pedepupoBaHHe TEKCTa
crenaHo 0e3 HCKakeHHsT MHGOPMAILMHM, B PEYH OTCYTCTBYIOT TIpaMMaTH4YeCKHe, JIEKCHUECKHE W JIOTHYEeCKhe
OILIUOKH.

° olleHKa «xoporiio» (67-83 Oamia) BBICTABISAETCS, €CIM JaHbl HEMOJHBIC OTBETa HA BCE BOIPOCHI,
UCIIOJIb30BaHHBIA CJIOBApHBIN 3amac, rpaMMaTHYecKHe CTPYKTYpbI, (hoHeTHdeckoe O(pOpPMIICHHE BHICKA3bIBAHUS
COOTBETCTBYET IIOCTaBJICHHOW 3ajiaue, HeOOJbINE HAPYIICHNUS! WUCIIOIb30BAHHSI CPEICTB JIOTUYECKON CBSI3W; €CIIH
NEepeBO/l ClleNIlaH TOJHOCThIO C COOJNIOJICHHEM CTHJIS BBICKa3blBaHMS, 03 HapyLIeHUs S3BIKOBBIX HOPM.
Jonyckatlorcsi [Be MOJHbIE CyMMapHbIe OIIMOKH, B T.4. He Oojiee OHOr0 UCKa)XKEHUsI CMbICia; pedepupoBaHue
TeKcTa czenaHo 0e3 MCKakeHHs MH(POpPMAalMM, B PEUYM JIONMYCKAIOTCS 2 IpaMMaTH4YecKue, 2 JIeKCH4eckue u 2
JIOTHYECKUE OLTHOKH.

° OLIEHKA «yIOBJIETBOPUTENBHO» (50-66 0aynoB ) BBICTABISETCS, €CIM JaHbI HETOJIHBIE OTBETHl HA JIBa
BOIIPOCA, KCIOJNB30BaH OrPAaHMYCHHBII CIOBapHBI 3amac, rpaMMaTHYeCKHe CTPYKTYpbl U (OHETHUECcKoe
o opMIIeHHE BBICKAa3bIBAHUSI MMEIOT HEOONBIINE HAPYILCHHUS; , €CIIM TEePEeBOJl ClIeNlaH aJeKBaTHO; JIOMYCKAOTCs 3
HIOJIHbIE CyMMapHbIE OIIMOKHU; peeprupOBaHKUEe TEKCTa CICIAHO C HE3HAUUTEIbHBIMUI UCKKEHUAME HH(OpMaluy, B
pedu pomyckaiotes 3-5 rpaMMaTHueckue, 3-5 nekcudeckue U 3-4 Jorudeckre ommuoKu.

. OlLleHKa «HeynoBIeTBOpUTebHO»( 0-49 0amioB) BBICTAaBISAETCS, €CIM OTBETHI HE CBSI3aHBI C BOIPOCAMH,
HaJIMuue rpyObIX OIMOOK B OTBETE, HEOHMMAHKE CYIIIHOCTH M3JIaraeMoro BOIpoca, HEyMEHHEe MPUMEHSTh 3HAHUSI
Ha MPaKTUKE, HEYBEPEHHOCTh U HETOYHOCTh OTBETOB HA JIOTIOJHUTEIbHBIC M HABOJSIIME BOIPOCHI, €CIH MEPeBO/]
pedepupoBaHue TeKkcTa He COOTBETCTBYET TPEOOBAHHSM, YCTAHOBICHHBIX JJISI OLICHKH «YIOBJIETBOPHUTEIBHOY.

TecTbl

1.baHK TecTOB O pa3aejaam

2 Kypc

Tect 1
A. Choose the correct words.
1 I'm going to miss the film. My train is rushing /running late.
2 | need to progress / improve my language skills.
3 She's a bit boring. It's hard to keep /maintain the conversation
going.
4 Don't remind / remember me about getting his name wrong. It
was so embarrassing.
5 My new job involves/ provides a lot of paperwork.
6 Why are you in such a bad mood / atmosphere today?
7 1 would never join / approach my dad to ask for advice.
8 We left the shop because we goted up /upset with waiting
for the assistant.
9They made every intend /attempt to save the business.
10 The next bus isn't ahead / due for half an hour.

____110points

B. Complete the sentences. Use the present continuous or present simple form of the verbs in brackets.



1 How ... the match ..... (g0)?
2 Who......... (win)?
3 What ....you ......(do) on Friday evenings?
4 Why ....you ....... (cry)?
5.....you .....(want) to talk about it?
6 Where ....you .....(move) to?
7. What (be) the new area like?
8 Why those people (stand) there?
9 your brother (enjoy) his new job?
10 How your kids (get) to school every day?
/10 points
C. Translate into English
1. OHu BcTpeyastuch CTO JIET, HO S IOHSTHE HE UMEI0, TOYEMY OHH PacCTaJIUCh.
2. Kaxk 761 ymMaennb, TeOs MOBBICAT Ha CIIeyIOIunii ron?
3. Ecnu s He nepeliay Ha CleayoUil Kype, 3TO He CAe/IaeT MEHsI HECUACTHBIM.
4. 51 HenaBHO MoOIIEN Ha KypChl KUTAHCKOTO SI3bIKA.
5. XoTsl OH CBOOOIHO I'OBOPHUT Ha TPEX EBPOMEHUCKUX SI3BIKAX, OH HE MOXKET BBIYUUTh HH OJJUH BOCTOUHBIN SA3BIK.

/10 points
Tect 2
A. Complete the verbs that begin with re.... and adjectives with un.....
1. The gardens are closed for the winter. They will re ...... in February.
2. We need to raise money tore.......... T he theatre roof.
3. I've applied for several jobs but I've been re........ every time.
4. I can't make the meeting on Friday so can we re............. atime?
5. I failed my driving test but I re............ it and I passed the second time.
6. This design won't work, so we'll need tore............ it. I missed the last five minutes of the DVD. Can you re it?
7. L haven't done any exercise for years. I'm so un...........
8. She isn't very well soit's un............ she'll come to the party.
9. They blamed me for the team's mistakes. It was so un..........
10. We hadn't seen her for years so her phone call was completely un.............
/10 points
B. Open the brackets in the correct form of the verb
1. WhenI...... (to be) at my first school, I ...... (to have) loads of time to see my friends, but now I have to study
all week.
2.1..... (to take) every weekend off, but these days 1 ....... (to spend) every waking hour at the office.
3.1....... (to work) from six in the morning until 10 at night one day last week. It ...... (to be) just exhausting.
4. My colleagues and I always ...... (to leave) work on time but now we ....... (to expect) to stay late at the office.
51....... (to spend) all weekend with my family before I ...... (to start) working.
/10 points
C. Translate into English
1. Beuep GbuI HCIIOPYEH B3aMMOOTHOIICHUSIMU MEXAY HEKOTOPBIMHU T'OCTSIMH.
2. Bech jieHb 1€ NpoJIMBHOU JI0XK/Ib, & celidac Bce ONM3IIexalye yIullbl 3aTOIUICHBI.
3. Moit apyr ymai ¢ JOomIay U cIOMal HOTY, TO3TOMY €My ITPUAETCS XOIUTh B TUIICE 5 MeCsIIeB.
4. VicnaHnp! oOBIrpaoT IOPTYTaIBbIEB B CISAYIONEM MECSIIE.
5. Korza-To s 3aHMMarncs A310/0, a cedvyac X0y Ha IJIaBaHHe.
/10 points
Obuwiee Konuuecmeo 6annoe 3a Kypc — 60 6annos
3 kypc
Tect 3
A. Complete the sentences with the pairs of verbs in the box.
should / turn off shouldn't / send suppose / clear not allow/ die let/come
not allow / drink not suppose / leave allow/buy not suppose/ put not allow/get
1. Employees............: alcohol or smoke anywhere in the building.
2.We oo company products at a 10 per cent discount off the normal price.
3. All employees ............ their tables when they have finished lunch.
4. Treally ...oocovvvininnnnnn. personal mail from the post room, but it's OK just this once.
5. Visitors ................. the building without signing out and returning their passes.
6. Wereally ............... our computers at the end of each day, but sometimes I'm in a rush, so | leave mine on.
7.You.......... in the Houses of Parliament in London.
8. You....o..e.... a stamp showing the British king or queen's head upside-down on an envelope.



9. In Scotland, if someone knocks on your door and asks to use your toilet,you ...........

10. In Ohio,you ............... a fish drunk.
/10 points
B. Choose the correct words.
1 He started swearing/ abusing at everyone in the meeting.
2 My basic salary isn't great but | earn quite a lot more in wages/bonuses.
3 Working in finances / accounts isn't very rewarding but at least it's secure.
5 I've just placed an order /delivery online for a new laptop.
6 We're going to be responsible / involved for setting up a new office in
Milan.
7 How many hours are you recruited/ contracted to work every month?
8. Here's the €20 I owe/own you.
9. I don't like bright colours. My clothes are pretty plait/plain.
10. Which blend/bland of coffee do you usually buy?
/10 points
C. Translate into English
1. KoMmnanus crankuBaercs ¢ KOHKypeHLIPIeﬁ n3-3a rpaHUllbl.
2. Bbl Oyznere (huHaHCOBO OTBETCTBEHHBI 3a JIIO00H yiepo.
3. OHH NPOTECTYIOT MO MOBOY HU3KUX 3apIuiaT.
4. Mpbl 0110318711 ¥ IPOIYCTHIIXA MTApOM Yepe3 03€po
5. Bricokue kabiyku KpaiitHe MOJHBI ceifuac.
/10 points
Tect 4
A. Fill in the gaps with one of the appropriate combinations (two combinations are extra).
three-match suspension marriage guidance|sport facilities dedicated teacher
counselling
cover several important|relevant experience police observation academic achievements
topics
postgraduate course in apple-pie order like chalk and cheese butter someone up
1. Alot of couples have ..............
2. When you apply for the job, tell us 1f you have any ............. .
3. They were impressed with his .............. .
4. This collage has excellent .............. .
5. He was placed under ..............
6. Both football players got a three- match suspension.
7. Thelecture ..............
8. “We can’t live together in one room anymore. We are so different.......... ,” said the cat fishing the terrified
guppies from the water tank.
9. Students often try to.......... their teachers......just before the exams. They are so imaginative in doing it.
10. The only reason why we are splitting up is that you are such a bore doing everything .......... even our poor dog
has to bark twice when she has brought slippers to you.
/10 points
B. Complete the sentences using Zero Conditionals or First Conditionals. The sentences can be negative.
1. Ifyou ............ acut, it .......... infected. (clean, get)
2. Ifyou ........... 90 per cent of the lectures, you .......... Continue the module. (attend, can)
3. f Amy ........... in class again, I ......... her to the head teacher. (misbehave, send)
4. a break, ifyou .......... fed up with you revision. (take, get)
5.1, my tutor, If T .......... problems with this assignment. (might call, have)
6. Whenyou .......... blue and yellow, you ....... green. (mix, get)
7. When Anni ........... cola, she .......... a headache. (drink, get)
8. You......... caught, if you .......... your answers from the Internet. (might get, download)
____[8poaints

C. Translate into English

1. TTocne pa3Boga OH Hy)KAaJCS B KOHCYJILTHPOBAHMM.

2. Oy prOOPETAIOT HABBIKU, KOTOPBIE OTHOCSITCH KO MHOTHM MPO(ECcCHsIM.

3 . AHriuiickuii, MaTeMaTHKa M €CTECTBO3HAHKE — 3TO OCHOBHBIE ITPEAMETHI.

4. B Hacrosimiee BpeMs — 3To OombIast mpobiemMa HaliTH XOpOIIyIo )KEHY, TOTOMY 4TO BCE AEBYIIKH TaK 03a004YECHEI
CBOMIM BHEITHUM BHJIOM U BEYHBIM T'OJIOZIAHUEM. ..

5. BBl MOMHUTE Ty AEBOYKY, IPOTHB KOTOPOH MPOTr0JIOCOBAIIM HA IOy JaXKe €€ POANTEIH, OHA ObIIa MyXJICHBKOH 1
TaKoW MUJIOM.



6. EBpOHeﬁCKaH KYXHS B 9TOM PECTOPAHC BKIIIOYACT B ce0s1 He TOJIBKO nepeKapeHHbIC OTOMBHBIE U HCOOCOJICHHEBIC
OBOIIH, HO U HECBCIKUEC MOPCIIPOAYKTEI U pAa3JIMYHBIC COMHUTCIIBHOI'O BUa N€CCPTHI.
/12 points

Oobwiee Konuuecmeo 6annos 3a Kypc — 60 o6annos

HMHcTpyKIMs M0 BHINOJIHEHUIO

B mponecce TecTHpoBaHUSA CTYAEHT JODKEH OTBETUTH HA BCE BONPOCHI. Bpems BBRINOIHEHUS KaXk0Tro TecTa
cocrasisieT 40 MuHyT. MakcuMaIbHOE KOJTHYECTBO OAJIOB, KOTOPOE CTYJEHT MOXKeT HabpaTh — 30 GasuioB 3a
KaXKIbli TecT. B TeueHne Kypca CTy[eHT BBIIOIHSET JBa TECTA [I0 UTOraM Ka)I0ro pas3zena.

Kpurtepun onennBanus:

Tecr 1-4
Bamanua AuB 3a KaKIbIi MPaBWIBHEBIN OTBET BhICTaBIICTCS 1 Oat
3aganue C 3a Kaxk70¢e MPaBWILHO MIEPEBEICHHOE MPEUIOKEHUE BRICTABIISICTCS 2 Oasia.
Ecnmu npemiokeHue nepeBeieHo YaCTHYHO MPABHIIBHO, CTYIEHT mojiydaer 1 Gamt

YecrTHbIi onpoc

2 Kypc
1 pa3nen
1. JIekcuueckue eauHULBI 0 TeMaM «MHOCTpaHHbIE A3bIKH. UyBCTBay.
2. lpaBuna ynorpebienus Hacrosero Bpemenu (Present Continuous)
3. Ilpasuna ymotpebnenust Hactosiiero spemenn (Past Continuous).
2 paznea
1. Jlekcudeckue emuuuIlbl 1o TeMaM «CBOOOIHOE BpeMs. X000u».
2. IpaBuna ynorpebienus Hacrosiero copepiieHroro (Present Perfect) .
3. Pasuwuria ynorpebiaeHus MEX/Iy HACTOSIIIMM COBEPICHHBIM 1 mporteamum mpocteiM (Past Simple, Present
Perfect) .
Obuwiee Konuuecmeo 6annoe 3a Kypc— 20 6annog
3 Kypc
3 pazgen
1. Jlexcudeckue equHUIBI 110 TeMaM «3aHATOCTb. [ToKymKm».
2. [paBuna ynorpeOieHust MOAAIbHBIX TJIArOJIOB.
3. [paBuia ynorpeOiieHHs: CPABHUTEIBHOM U TPEBOCXOIHON CTEIIEHH

4 pazgen

1. Jlekcuueckue enuHuIbl o TemMaM «O0pa3oBanue. Enay.

2. TlpaBuia ynorpeOieHus yCIOBHBIX npeioxenui 0 u 1 Tuna
3. [paBuia ynorpeOiieHHs: YCIOBHBIX MPEIOKEHHUH 2 THIIA

5 pa3nea

1. Jlexcudeckue enuHUIEI 110 TeMaM «Jloma. Pa3nmyHble BHIIBI MEPOIIPUATHID.
2. IIpaBumna yrorpeOieHns: CpaBHUTEIHHOIN U MPEBOCXOAHOMN CTENCHN Hapedrit.
3. [IpaBwia ymorpebieHus OyIymiero B MPOMISAIIeM.

6 pa3zgen

1. Jlexcudeckue enquHUIEI 10 TeMaM «JKUBOTHBIN Mup. CeMbs 1 3HAKOMBIEY.

2. IpaBuna popmupoBaHus U ynoTpeOIeHHs CTPAATEILHOTO 3aJI0Ta, MIPUYaACTU

3. Beipaxenwue nporreamrero Bpemenn used to, would. Beipakenne coxanenus | wish.

Oobuwiee konuuecmeo 6annos 3a Kypc — 20 6annog

HMHcTpyknusi 10 BbINOJHEHHIO

YcTHBIH onpoc mpoBoAnTCs 2 pasa 3a Kypc B KOHIIE ITPOXO0XKICHNS KayKAOro pasena. Bo Bpemst ycTHOro ormpoca
CTYJICHT JIOJKEH OTBETHTH Ha BCE BOIPOCHI MPEMIOJaBaTeNs 1Mo TeMe. BpeMst oTBeTa cOCTaBIsET 5 MUHYT.
MaxkcnmanbHOe KOJTHIECTBO OANIIOB, KOTOPOE CTYACHT MOXET HaOpaTh 3a 1 Kypc— 20 Oamios.

Kpurepun ouennBanus:

Kaxnp1ii ycTHBIHM ONpocC OLEHNBAETCS CIAEAYIOMNM 00pa3oM

. CTyZIeHTY BbICTaBJsieTcst 9-10 6ayuioB, ecii OH OTBETHII HA BCE BOIPOCH! B IIOJTHOM 00beMe, BO BpeMs
oTBeTa ObUIH cienansl 1-2 nekcuko-rpammaTndeckue M\H 1-2 hOHETHIeCKHe OIIHOKM;



. CTYJIICHTY BBICTaBJIsIETCsI 7-8 GayIoB, €ciIM OH OTBETHII Ha BCE BOMPOCHI B IIOJTHOM 00bEMe, BO BPEMsI OTBETA
OBLIH cenaHbl 3-5 JIEKCUKO-TpaMMAaTHIeCKUX UK 3-5 QOHETHIESCKUX OMIMOOK;

. CTYJZICHTY BBICTaBJIsIeTcst 1-6 GayuioB, eciii OH OTBETWII HE Ha BCE BOIPOCHI HJIM HE B TIOTHOM 00BbeMeE, BO
BpeMsl OTBeTa ObLIH CIeTaHbl Ooliee 5 ISKCHKO-rpaMMaTHYeCKUX H\IIK Ooliee 5 (POHETHYECKHX OIIUOO0K

Tembl 10KJI2/10B ¢ Ipe3eHTaluel
2 Kypc
[MonynspHbie MecTa OTABIXA
HanmonansHble 0COOEHHOCTH U KYJIBTYpa CTPaH H3y4aeMoro si3bIKa
HeoObrunbie xo061 Mupa
CeMmeliHbIe IEHHOCTH B pa3HBIX CTPaHax
Oouee konuuecmeo 6an106 3a cemecmp — 20 6annos

N =

3 kype
Kyxuu mupa
[Momynspusanus 370pOBOro 00pasa KU3HH
[IpobneMbl OKpyXKaroIero Mupa
PasznoBugnoctn CMU

o ~No g

Oobuwee konuyecmeo 6annos 3a kypc— 20 6annos

HUHCTpYKIUSI 10 BHINOJIHEHUIO

CTy/IeHT TOTOBHT 2 JIOKJIa/Ia B TEUSHUH Kypca. 3a 2 JI0KIa/ia CTY/IeHT MOXKET MakCMMailbHO HabpaTh 20 6asioB.
Meronudueckre peKOMEHIANNH 10 HAITMCAHUIO U TPEOOBaHUS K O(OPMIICHUIO COAEPIKATCS B MPUIOKECHUH 2
Kputepun oneHuBanus:

Ka)K}lbIﬁ JOKJIaJd OLICHUBACTCA 110 CHC}lyIOIJ_II/IM KpI/ITepI/IﬂM

- cTyneHTy BbicTaBisiercs 8-10 0auioB, eciu U3II0KEHHbIH MaTeprall (akTHYECKH BEPEH, IPUCYTCTBYET HAINYUE
ITyOOKMX MCUEPIBIBAIOIINX 3HAHUH 110 TIOATOTOBICHHOMY BOIIPOCY, B TOM YHCIIE OOLIMPHBIC 3HAHUSA B LIEJIOM 110
JVCLUIUINHE; TPAMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOHHOE M3JI0XKEHHE MaTepHalla, INUPOKOe UCIIONb30BAaHHE HE TOJIBKO
OCHOBHOI, HO M JIOTIOJTHUTEJILHOI JIUTEPATYPbI, PE3EHTAINS MaTepuasla BKIIOYaeT He MeHee { Ciiaifiios,
OTpaKarOLINX OCHOBHBIE MOJIOKEHUS JOKJIA/a;

- CTYHISHTY BbICTaBIAeTCs 6-7 OalioB - W3JIOKEHHBI MaTepuall BepeH, Haludyue IONHBIX 3HAHMH B oObeMme
HPOHJEHHON MPOrpaMMBI 10 HOATOTOBJICHHOMY BOIPOCY; TPAMOTHOE U JIOTHYECKH CTPOHHOE H3JI0KEHHE MaTepHana,
LIMPOKOE HCIOJb30BAHNE OCHOBHOM JIMTEPATyphl, NMPE3CHTAlUs MaTepHuana BKIIodaeT 3-6 ciaiifoB, 4aCTHYHO
OTpaKAIOIINX ITOJIOKEHUS JOKIIaa;

- CTYHEHTY BbICTaBiIAeTCs 3-5 Oaimia — WM3JIOKEHHBIH MaTephaj BepeH, HaIWYhe TBEpAbIX 3HAHMH B oObeMme
NPOMIIEHHOW NpOrpaMMBI IO IOATOTOBJIEHHOMY BOINPOCY; H3JIOKCHHE MaTephana C OTACIbHBIMH OIIMOKaMH,
YBEPEHHO HCIPABICHHBIMH HCIIONb30BaHHE OCHOBHOW JIMTEPATyphl, B INPE3CHTALMM Ha ClaiJaX OTCYTCTBYIOT
OCHOBHBIE MOJIOXKEHHS., THOO0 CIaiabl BKIIOYAIOT MOJHOCTHIO BECh JOKJIAL;

- ctyneHty BoicTaBisiercs 0-2 6aia— paboTa He CBsi3aHa ¢ BHIOPAHHOM TEMOM, HaJM4YKe TPYOBIX OLIMOOK,
HETIOHUMAaHHUe CYLTHOCTH M3JIaraeéMoro BOIpoca, MPe3eHTALHsI OTCYyTCTBYeT.

3. MeToanuecKue MaTepUAaJIbl, ONpeesolue MpoueIyphbl OleHHBAHNUS 3HAHMIA, YMeHHii, HABBIKOB U (WJIH)
ONBITA AeATeLHOCTH, XapPAKTEPU3YIOLIHUX 3TANbl (OPMUPOBAHUSA KOMIIETEHIMI

[Ipouenyps! olleHUBaHUS BKJIIOYAIOT B CE0s TEKYIINI KOHTPOIb M IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHIO.

Texkymmii KOHTPOJb YCIIEBAa€MOCTH TPOBOAWTCS C  HCIOJIB30BAHWEM  OIIEHOYHBIX  CPEJCTB,
TIPEACTABICHHBIX B 1.2 JAHHOTO IPHIOKEHHS. Pe3ynbTaThl TEKYIIEro KOHTPOIIS JOBOASTCS 10 CBEICHUS CTYJCHTOB
JI0 IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTalUHU.

IIpome:xyToUHAasi aTTecTAlMsl TIPOBOJNTCS B (hOpME 3aUeTa M HK3aMEHa.

3adeTr TPOBOAWUTCS TO PACIHCAHHUIO TPOMEXKYTOUHOH aTrectramuu B (opMe cobeceqoBaHUs II0
MPONJCHHBIM TEMaM.

DK3aMeH TPOBOAWTCS IO PACHHCAHUIO TPOMEXKYTOYHOH arTectarii B ycTHOW ¢opme. KommaectBo
BOIMPOCOB B 9K3aMEHAIMOHHOM 3aiaHny — 2. IIpoBepka OTBETOB M OOBSIBICHNE PE3YTbTATOB IPOU3BOJUTCS B ICHD
9K3aMeHa. Pe3ynbTaThl aTTECTalMK 3aHOCSTCS B 3K3aMEHAIMOHHYIO BEAOMOCTh M 3a4ETHYIO KHIDKKY CTYJICHTa.
CryneHTbl, HEe TPOIIEANINE MPOMEXYTOUHYIO aTTeCTallMIoO 10 TpauKy MPOMEXKYTOUHON aTTECTALMH, IOJKHBI
JUKBUIUPOBATh 33J0JDKEHHOCTD B YCTAHOBJICHHOM TIOPSIZIKE.



IIpuioxenne 2

METOIUYECKHUE YKA3AHUSA 1O OCBOEHUIO JUCHIUIIJIMHBI

VY4eOHBIM INTAHOM MpEeaAyCMOTPCHLI CJICAYIOINE BUbL 3aHITHI:

- IPAKTHUYCCKUC 3aHATUA.

B xome mpakTHYeCKUX 3aHSATHH YIIIyOJISTIOTCS M 3aKpPEIUIIOTCS 3HAHUSI CTYIEHTOB IO PSIIy
BOIIPOCOB, pa3BUBAIOTCA HABBIKM YCTHOU U MMCbMCHHOM PCYMN HA MHOCTPAHHOM A3BIKE.

IIpu NOArOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHITUSAM KaX bl CTYAEHT AOJKEH:

— U3YYHUTH PEKOMEHIOBaHHYIO y4eOHYIO JINTEpaTypy;

— NOATrOTOBUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 110 N3Yy4YaE€MOU TEMC.

ITo cornacoBanuto ¢ MpenogaBaTeyneM CTyAEHT MOKET MOATOTOBUTH JOKIaJ C MPE3EHTALHUEN 10
TeMe 3aHATHs. B mpouecCe MOATOTOBKU K MPAKTUYECKHUM 3aHATHAM CTYJACHTBI MOT'YT BOCITIOJIB30BATHCA
KOHCYJIbTallUsIMU NIPECTIOJaBaTCIIA.

Bompocel, HE paccCMOTpeHHbIE HAa TPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX, JOJDKHBI OBITh WU3yYEHBI
CTYJIGHTaMH B XOJIE CAMOCTOSITeIbHON paboThl. KOHTpOIh camMoCTOSTEeNbHOM pabOTHI CTY/IEHTOB
HaJ y4eOHOH MporpaMMoil Kypca OCYIIECTBIISETCS B XOJ€ 3aHATHM METOJIOM YCTHOIO OIpoca
U TIOCPEJICTBOM TECTUPOBaHUsA. B Xoze caMOCTOSITeNbHONW pabOThl KaKAbIH CTYAEHT 0O0s3aH
MPOYUTATh OCHOBHYIO M TIO BO3MOXXHOCTH JIOTIOJHUTENBHYIO JIUTEpAaTypy IO H3ydaeMoM
TeMe, BBIIUCATh ONpeAEICHUS] OCHOBHBIX MOHATHUI; 3aKOHCIIEKTUPOBATh OCHOBHOE COJIEPIKaHUE;
BBINIUCATh KJIIOYEBBIE CJIOBA; BBIMOJIHUTH 33JaHUA-OPUEHTUPHI B  MpOIIECCE UTEHUs
pPEKOMEHAYeMOro MaTepuaia, MpOoaHaJIU3UpPOBATh MPE3EHTAMOHHBIN MaTepuai, OCYIECTBHUTh
0000111eHIe, CPAaBHUTH C PAHEE N3YUYEHHBIM MaTepHalioM, BbLIECIUTH HOBOE.

JUis MOATOTOBKM K 3aHATHSIM, TEKYIIEMY KOHTPOJIO U IMPOMEXYTOUHOM aTTecTaluu
CTYAEHTHl ~ MOTYT  BOCIIOJIb30BaThCsSl AJIEKTPOHHO-OMOIMOTEYHBIMU CHCTEMaMHU. Takxke
oOydJaroruecss MOTYT B3SITh Ha JIOM HEOOXOIMMYKO  JUTEparypy Ha  aOOHEMEHTe
YHHUBEPCUTETCKOM OMOIMOTEKN UK BOCIIOIb30BAThC YUTAIbHBIMH 3aJIaMU.

IloaroroBka I0KJa/1a ¢ Mpe3eHTanuen

OnHoit m3 (GopM CaMOCTOSITCIIBHOW JAESITEIbHOCTH CTY/ACHTA SBISCTCS HAIMCaHUE
JOKJIa0B. BhIMoMHEHWE TakuX BHUAOB pPabOT crmocoOCTBYeT (HOPMHUPOBAHUIO Y CTYJIEHTA
HABBIKOB CaMOCTOSITEJILHON HAyYHOH JEATEIIbHOCTH, TOBBIINICHUIO €ro TEOPETUYSCKOH U
po(hecCHOHATFHON TIOJrOTOBKH, JIYYIIIEMY YCBOCHHIO YYEOHOTO MaTepuania.

Tembl JOKITATOB ONPEACISAIOTCS IPErNojaBaTeieM B COOTBETCTBHUUM C IPOTPAMMOM
IMCIUTUIMHBL. KOHKpeTH3aImst TeMbl MOXKET OBITh C/IeIaHa CTYJACHTOM CaMOCTOSITEIIBHO.

Crnenyer akUeHTHPOBATh BHHUMAaHHE CTYJCHTOB Ha TOM, 4YTO (OPMYIUPOBKA TEMBI
(Ha3zBaHus1) pabOTHI JOJDKHA OBITh:

— scHoH 1o opMe (He copepkaTh HeyI000UnTaeMbIX U (pa3 IBOHHOTO TOJIKOBAHHUSA);

— collepXaTh KJIIOYEBBIC CJIOBA, KOTOPBIE PEMPE3CHTUPYIOT HCCIIEI0BATEIbCKYIO
pabory;

— OBITh KOHKPETHOH (HE COAEPIKaTh HEOMPEICICHHBIX CJIOB «HEKOTOPBIE», «OCOOBIE» U
T.1.);

— coJepxarthb B ceOe JIeHCTBUTEIbHYIO 3a/1a4Y;

—  OBITh KOMITAKTHOM.

BriOpaB TemMy, HeoOXxoauMo Ton00paTh COOTBETCTBYIOIIMI  HMH(DOPMAIIMOHHBIN,
CTaTHUCTUYECKUI MaTepHal U MPOBECTH €ro MpeaBapUTeNbHbIi aHanmu3. K Hanbonee JO0CTYymHBIM
WMCTOYHUKAM JIUTEPATYpbl OTHOCATCS (POHIBI OMONMOTEKH, a TaK K€ MOTYT HCIOJIb30BAThCS
ANIEKTPOHHBIC UCTOYHUKHU HH(POpMAIUK (B ToM uuciie u HTepHeT).

Baxxubim TpebGoBaHUEM, PEABSIBISIEMBIM K HATUCAHUIO TIOKJIA/I0B HA QHTJIIMICKOM SI3BIKE,
SBJISIETCS. TPAaMOTHOCTh, CTHJIMCTHYECKAash AaJeKBaTHOCTb, COJEPXKATEIBHOCTh  (MOJHOTA
OTPaKEHUSI U PACKPBITHS TEMBI).

Jloknan MOMKEeH BKIIOYATh TaKOW SJEMEHT KakK BBIBOJBI, MOJTYyYCHHBIE CTYIEHTOM B
pe3ynbraTe paboThl C UICTOYHUKAMH WH(OpMAIIHK.



JloKnazipl TMPENCTaBISIOTCS CTPOrO B OMNpenesieHHOe rpadukomM ydeOHOro mpoiiecca
BpeMsI U UX BBIMOJHEHUE SBISETCA 005S3aTEIbHBIM YCIOBHEM JJISl IOIYCKa K IPOMEKYTOUHOMY
KOHTPOJIIO.

[Ipesentanus mpexacrapisger co0oil MyOIMYHOE BBICTYIUIEHHE HAa MHOCTPAHHOM SI3BIKE,
OpUEHTUPOBAHHOE HA O3HAKOMJICHHE, YOeXIEHHe CIymaTelel IO OIpeleNeHHOW TeMe-
npobneme. OGecriednBaeT BU3YyaJbHO-KOMMYHHKATHBHYIO TOJUIEP)KKY YCTHOTO BBICTYILICHHS,
crocoOcTByeT ero 3(pPEeKTHBHOCTH U Pe3yIbTATUBHOCTH.

KauecTBeHHas mpe3eHTalus 3aBUCUT OT CJIEYIOIIHUX TapaMeTPOB:

— IIOCTAaHOBKH TE€MBI, LIEJIU U IIJIaHa BHICTYIUICHHUS,

—  OIIpeleNeHUs TPOJOJDKUTENBLHOCTH IPEJICTaBICHNUS MaTepuara;

- ydera 0COOCHHOCTEH ayIUTOPHH, aIPECHOCTH MaTepHaa;

- WHTEpPaKTUBHBIX  JEHCTBUH  BBICTyHMawIIEro  (BKIOYEHHE B  0OOCYXIEHUE
CITymiaTenei);

— MaHepbl MpEJACTaBICHMS INPE3eHTAlUu: COONIOICHUE 3pPUTEIBHOTO KOHTAaKTa C
ayJIUTOpUEH, BBIPa3UTEIbHOCTb, KECTUKYIISIIHS, TEI0IBUKCHHUS;

— HaJW4us WUIIOCTpaluui (He meperpykaroumx n300paxxaeMoe Ha 3KpaHe), KIH4YeBbIX
CJIOB,

— HY)KHOTO 0/100pa IIBETOBOI raMMBl;

—  HCIOJIb30BAHUS YKa3KH.

[IpenogaBaTens JOMKEH PEKOMEHI0BATh CTY/A€HTaM

— HE YUTaThb HAIlMCaHHOE Ha SKpaHe;

- 00s13aTeNbHO HEOJHOKPATHO OCYIIECTBUTH MPEACTABICHUE MPE3CHTALUU I0Ma;

- TpeaycMOTpeTh MpoOJeMHble, CIOXKHbIE JUId TOHUMaHWUs (parMeHTsl U
MIPOKOMMEHTHPOBATH UX;

— TpeABHUAETh BO3MOXHBIE BOIPOCHI, KOTOpPhIE MOTYT OBITh 33JaHbl [0 XOAy U B
pe3ynbTaTe NpeIbsABICHUS NPE3CHTALNH.
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